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Jézus a földön. 

Karácsony éjszakáján 
A Jézus földre jölt, 
Ott Betlehemnek táján, 
Mint kisded újszülött,. 

Nem jött királyi fényben, 
Nem hírnévvel tele, 
Jött egyszerűen, szegényen 
Jászol volt fekhelye. 

Megjöttét nem fogadta 
Hajlongó szolgahad, 
De szívét néki adta 
A kis pásetorcsapat. 

S most fenn ül bár a fényben, 
Mint Úr ég s föld, felett, 
Csendes karácsony-éjben 
Találkozik veled. 

Ha ébren vagy s vigyágol 
Csendben az Úr előtt, 
Szíved lesz majd a jászol, 
Mely béfogadja ót. 

S templommá lesz a lelked, 
Mely béfogadta őt, 
Oh áldd a nagy kegyelmet, 
Mely érted földre jött. 

Vargha Gyuláné.



„A történelem nem tények száraz felsorolása, hanem a cselekmények egymásba kapcsolódása. Ezért van ezen intézetnek megkülönböztetett jelentősége. Valamely nép, amely annyi század óta él a földjén, mint a romárt nép, nem a puszta véletlen folytán él itt, hanem tények és fejlődések egymásba kapcsolódása révén, amelyeket egyedül a történelem ismertethet. Ezért a mai zavaros időkben a történelem tanulmányozásának külön- legesen nagy fontossága és hivatása van." 

Józseffalva karácsonya. 
1764 vígke- 

reset utáni haj- 
nal pirkadásá- 
ban Mária Te- 
régia táborno- 
ka, a kegyet- 
len, gsarnok 
Buccow, Ca- 
rato egredessel 
szivtelenül be- 
léágyugtatott a 
csendesen pi- 
henő faluba. 
Madéfalvába, 
ahová a jog- 
talan sorozás 
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Királyi szavak a történelem-kutató 
intézet felavatásán. 

1939. december 23. 

székelyek összegyülekeztek. A székelyek egy- 
része ettől a gonosz vérfürdőtől megijedve, 
a gyimesi szoroson keresztül Moldovába 
menekült s néhány évig annak lakatlan 
területein bólyongott. Majd innen a szép Bu- 
kovinába telepiték őket s ma is 3 magyar 
falu: Józseffalva, Istensegits, Hadikfalva, 
Andrásfalva és Fogadjisten azok a bukovinai 
magyar községek, amelyeknek ősei a madé- 
falvi mészárlás után kibujdostak régi hagá- 
jukból. 

Jógzseffalva gyönyörü szép helyen fek- 
szik. Bukovina déli részén, Istensegitstől 
mintegy 40-45 kilóméterre déli irányban. 
Bájosan hullámzó dombvidélk veszi körül, 
amely teknőszerüleg végződik. Maga a köz- 
ség is nagy részben egy kedves dombtetóőn 
huzódik végig, amelyet a seztupkai és Fekete- 
patakok kies völgyecskéje ölél át. 

Az idén jégverésen kivül nagy veszede- lem környékezé meg a falut. Május 18-án, ádozócsütörtökön csaknem az egész falu le- égett. Gondatlan szülők gondatlan gyerme- kének „töröbúzapattogtató tüzéből alkkora 
„égés" kele 
kegzett, hogy 
a falu főut- 
cáját 2 kiló- 
méter hoszg- 
seuságban az 
összes épüle- 
teivel együtt 
elpusztitotta, 
s a mellék- 
utcákban is 
sok kárt tett. 
86 magyar és 
43 román gag- 
datelek lett a 
tüzvész áldo- 
gata. 

Egt a szeny- 
nyes, kormos 
tüzet meglát- 
ta, észrevette 
ae erdélyi 
magyarság s 
bámulatos 
egyetakarás- 
sal összefogott és szegénysége ellenére össze- gyüjtötte az ujjáépitéshez szükséges pénzt. 
Gyorsan kellett cselekedni, mert közel volt a 
tél s ennek beállta előtt mindenkit, állatai- 
val együtt hajlék alá kellett juttatni. Hála a 
romániai Magyar Népközösség és az Erdé- 
lyi Kat. Népszövetség kemény, összefogó 
munkájának, ez sikerült is. A munka komoly 
megindulása után 3 hónapra teljesen fel- 
épitve állott már 5 lakóhág, 78 istálló és egy 
gazdaköri gépszin. Összesen 84 épület. Ezek 
az uj épületek olyanok, hogy két helyiségük 
van, egyik a másiktól jól elzárható, ugy, 

Józselfalvi leányok ősi viseletben. 

Úi házak sora. ellen tiltakozó ! hogy egyikben laknak a családok s a másik- 



7
 

Ünneplől Józseffalviak. 

ban tartózkodnak az állatok. Az épitkezés 
azonban még nincs befejezve, mert a gazdák- 
nak hág is kell, ahol ezután állandóan lakni 
fognak a családok. Ilyen házat jövőben még 
64-et kell épiteni. 

De hát agzt kérdezhetné valaki, vajjon 
megérdemlik-e ezek a józseffalviak, hogy 
ennyi sok áldozatot hozzunk értük? Aet fele- 
lem, hogy igen, megérdemlik. 

Hát miért? Mert 154 esztendő ótoa, 
hét-nyolcféle nép ráhatásával szemben bá- 
mulatos szivóssággal őrzeik népi értékeiket. 
Ezek között ae értékek között legelső: jó mda- 
gyar nyelvük. Beszédjük hangsulyában, szó- 
lásmódjaikban megtaláljuk a felcsiki, a gyer- 
gyói s az udvarhelyszéki nyelvjárások ösz- 
szes zamatos sajátosságait. Második értékük, 
hogy bámulatosan őrzik szent vallásukat. 
Egyházi énekeikben megtaláljuk a régi haza 
hagyományát, a somlyói búcsú legkedvesebb 
énekeit. Népviseletül a harmadik igazi érték. 

A fehérnépeknél a jellegzetes ing mellett ott 
van a székely lájbi. A csíkos-szőttes rokolya 

már nincs meg, de ae öreg asszonyok még 
emlegetik. Télen a fehérnépek görényprémes, 
fehér bundát viselnek gyönyörü magyaros 

épületek. Gazdasági 
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mintákkal kivarrva, amelyben őrzik a szé- 

kely úri viselet emlékét. 
Nagyon megérdemlik, hogy segitsünk 

rajtuk s épitsük fel nekik a még hátralevő 

64 lakóházat is. Az ő hitüik és imádságuk 

ereje visszafizet nekünk minden áldozuafot, 
minden értük vállalt cselekedetet. 

Bálint József. 

...ö
 

Aki a leégett Józsellalváért dolgozott. 

Bálinth Jógzsefet, 
szövetség ügyvezető igaegatóját Márton 
Áron püspök szentszéki tanácsossá 
nevezte ki. Ez a kitüntetésszámba menő ki- 
nevezés részben annak az áldozatos, szivós 
és eredményes munkának is a jutalmagása, 
melyet Bálinth József a lángok martalékává 
lett Józseffalva újjáépitése körül véggett. 
Hónapokig volt a községben Bálinth az épités 
idején, szervezett, irányitott, felügyelt, bá- 

a róm. kath. Nép- 

torított, intézett és prédikált, vagyis mara- 
déktalanul megtette mindaet, amit egy ka- 
tolikus papnak egen tügevész-járta község 
csüggedt népével szemben megtenni hivatás- 
ból kifolyólag is kötelessége. Az érdemből, 
hogy Jógzseffalva árva népe már a tél be- 
állta előtt födél alá kerülhetett, egy jelenté- 
keny rész a Bálinth Józsefé. Az Isten is meg 
fogja áldani őt ezért a lelkes munkáért. Mi 
addig is szivoből kivánunk neki szerencsét a 
megérdemelt kitüntetéshez. r.



MAGYAR o0 december za december 23. 

Szép femplomok. 
Az egyház megtestesülései a templomok azért minden időben igyekeztek a templo- mokat széppé tenni és művésziesen megal- kotni. Minden nép a legyszebbet igyekezett adni templomában. És minden nép úgy épii tette templomát, hogy az az ó lelkéhez ha- sonlított. Igy épitette régen a magyar is. 

Krasznarécsei fatorony, Szilágy. 

A tornácos fiókos torony formát népünk 
Somkereki templom, Besztercevidék. annyira kedvelte, hogy akkor is megépítette a fatornácot, ha arra védelmi okból szüksége 

A magyar nép temploma külsőben na- nem volt. Sof fatarony készült így s agok 
gyon egyszerű, de tiszta és nemesen egy- öz? s különösen szép a fióktornyos díset- 

szerű formákkal épült. Szegénysége miatt, tésű. sem cicomázhatta templomát a magyar, de Ujabban már nagyon megfogyatkozott 
ahol tehette volna, nem tette. Cicoma helyett I- régi, szép tornyok számua. Egész Háromszé- 
a nemes formák mutatják, hogy művészi és ken "csak egy van már (ha meg van még), 

seerető kezek munkája a fégi magyar falusi amelyik emlékét tartja a régi háromszéki építésnek. Pedig valámikor mindenütt így Éépítettek, mint ahogy a bemutatott néhány 

í 

g 
á 

Ádámosi templom, Kisküküllő. 

a 
Történelmi idők viharai is alakitották a 

m 
magyar templomot. Ezért épültek régi tor- nyaink a fedelük alatt tornáccal. Ott órköd- tek a vígyázók a falu békéje felett. Ahol tehették a templomokat kőfallal vették körül s a kapú felé bástyát raktak Micskei templom, Bihar. erősségnek. Sokszor a bástyák fedele is védő tornáccal épült. 

Feltorjai torony, Háromszék. kép ábráeolja. Most a keresetyénség nagy ünnepén jól esik reájuk tekinteni s jó lenne, 
Igen szépek azok a tornyok, amelyeken ha m indenki úgy nézné az ilyen templomo- 

a tornác négy seegletére egy-egy fiók tornyot kat, mint a mult drága örökségét, hogy ed- 

is tettek a négy evangélista ábrázolására dig még megállt valahogy, az most már ne 
(Krisztus maga a torony). Ez a szokás a Ki- is essen áldogzatul semmiféle pusetításnak. 

rályhágón túl alakult ki és onnan terjedt át Megbecsülésünkl.el magunkat és eleinket be- 

rTdélybe is, 
csüljük meg. Debrecgeni Lásezló. 
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Karácsonyi 
Sűrű Föd, nehéz Föd Borúlt látóhatá- runkra. Sötét az út, a 

Felettünk sem látunk 

Csak a halál pusztit föl 
levegőben. És e halálos állapotot még félel- metesebbé teszi az, h 

zettsége, nem 
Jó érzésü embernek bele betegszik a lelke, ha gondolkozik az emberiség mai állapotán. 

E kinzó, sötét köd dacára, ágyuk zajá- Ban, egyesek, népe 
fájdalmai között újra itt a Kar felszállanak a betlehemi an 
ségben zendül fel énekük 
emésztő, a szenvedésében re 
riség felett örömének hallatik: magasságos mennyekben az Istennek és e föl- dön békesség és az emberekhez jóakarat!" Micsoda ellentét ez! A földi világ és a Karácsony vílága között. Két különböző, egy- mással mérkőző, egymással ellentétben álló világ. Az ember 

tül törő remén noszság és gyűlölet világa az egyik. J óság és Isten világa f szeretet világa a másik 
Emberi gonoszság bűnös világát pokoli fűz ropogtatja, mintha fel akarná égetni Bsszetartó bordázatát. Féktelen gyűlölet tom- bolása nyomán felfordulás, halál uralma kerül az élet. 

: 

melyen járnunk kell ségre tanit. Minde csillagot. Csak harci is, hogy annak az el fegyverek zaja hallik. Csak az embervér hull. két és biztató dön, tengereken és a sem némithatja többé el; 
hogy a karácsony szépségé ogy az adott szónak zsát az emberiség szentsége, irásos szerződések vállalt kötele- legérthetetlenebb rej zetek békekészsége semmivé lett. többé kitépni soha. 

ácsony. Újra az Isten szerint való új él gyalok. Régi szép- retet világát, a békés mun és az önmagát tékait. 
ménytelen embe- Harci fegyverek 2 „Dicsőség a egyszer a betlehemi ének. 

Ez a mi 

Vövőt kereső lelkünk ünnepi hangulatá- val az emberek világának sötét ködét, bősz zavarát, bűnös nyomorát, véres átkát keresz- 
ykedéssel odafordulunk azért. 
elé és szivünk sóhajai a költő szavaival csordulnak ki: 

Ezért az emberiséget űj 
tanitják, hogy egyre inkáb 
bűn, gyűlölet, bosszú puszt k, országok pusztulásának mind öntudatosabban ker 

„Óh égi Fény, tekints le ránk, tekints. Törüld a könnyet, csillapitsd a jajt. lá 7áltsd meg a bűntől s átoktól megint 

remény. 
jóságra, szeretelr. e, békes. 
i azt érzi, még a pogány 
ső karácsonynak az emlé- 

még az ágyuk szava 
mindenki azt érzi, 
t, tartalmát, vará. 

életéből a szenvedések 
télyei között sem lehet 

szenvedései arra 
b forduljon el a 
itó hatalmaitól és 

esse és találja meg 
etet, a jóság és sze- 
kálkodás új biztosi- 

jánál erősebb lesz 

vigasztaló karácsonyi remé. 
ak 

Az önmagát emésztő földi fajt. ől pedig az Tolan sz Ragyogjon fel mindenható világod, 
IA betlehemi jászolból pedig az isteni jó- t ság és szeretet új ég és új föld örömhirét ki- Mint egykor rég, a seent jászol felett áltja bele a kínban vonagló világba. A Meg- .S az ó helyén teremts új, szebb világot, váltó születésével új élet vette kezdetét ezen l m földön. Reménye felénk mosolyog Ereje 

Megválló éai szeretet! 

Kádár Géza. 
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A Népszöve's ég kizárta tagjai sorából 
Oroszországot. 

Az egész világ közérdeklődése nagy fi- 
gyelemmel fordult a Népszövetség mult hé- 
ten lezajlott tanácskozásai felé. Az Orosz- 
ország által megtámadott Finnország ugyanis 
a Népszövetséghez fordult hogy a genfi biró- 
eág alapszabályai értelmében Finnország szá- 
mára a Népszövetség tagállamai segitséget 
nyujtsanak és Oroszországot, ha nem hajlandó 
a Népszövetség keretében békét kötni, zárja 
ki tagjai sorából. Ezuttal a Népszövetség 
gyorsan összeült s a számára kényes helyzet- 
ben gyors döntést hozott. Az első nyilvános 
ülés után a finn beadvány megvizsgálására 
egy tizennégy tagból álló bizottságot küldött 
ki, amely hosszas tanácskozás után felszóli- 
totta Oroszországot, hogy jelenjen meg a ta- 
nácsülésen, szüntesse meg a hadmüveleteket 
s a két ország között felmerült ellentéteket a 
Népszüvetség keretei között intézze el. 

Molotov külügyi népbiztos az orosz kor- 
mányhoz intézett felhivásra csak annyit vá- 
laszolt, hogy a szovjet nem vehet részt a mos- 
tani tanácsülésen. A hadi müveletek beszün- 
tetésére és annak békés elintézésére vonatko- 
zólag válaszában semmiféle mondanivalója 
nem volt. Nyilvánvaló tehát hogy Oroszország 
abban a hiedelemben volt hogy a Népszövet- 
ség ezuttal sem fog határozott állást foglalni. 
Az utolsó időkben ugyanis a Népszövetség 
minden kényes természetü és nagyfontosságu 
ügyben nem hozott döntést. Nem mert a sar- 
kára állni a spanyol kérdésben, Abesszinia 
ügyében, Ausztria, Csehország és Lengyel- 
ország elfoglalása ügyében, tehát az orosz 
külpolitika joggal remélte, hogy most is ha- 
bozó magatartást fog tanusitani s nem meri 
kizárni a Szovjetet a Népszövetség tagjai 
sorából. 
Éirdekes és figyelemreméltó jelenség, 
hogy a tizennégyes bizottság ugyan elitélte 
Oroszország magatartását, s megbékélésre 
szólitotta fel Oroszországot de a kizárásra vo- 
natkozólag a döntést a nagygyülésre bizta. 
Ugyanilyen határozatot hozott a közgyülés is. 
A mult hét csütörtök délutánján ült össze a 
történelmi jelentőségű tanácsülés, amelyen 
Wellington Koo kinai delegátus rövid beszéde 
után a tanács tudomásul vette a tizennégyes 
bizottság és a közgyűlés határozatát, amely 

itélte a Finnország elleni szovjettámadást s 
egállapitotta. hogv Szovietoroszorazázg hi 

van zárva a Népszövetségből. A határozati ja- 
vaslat indokolásában megállapitást nyert, 
hogy Szovjetoroszország az alapokmány 16. 
szakaszának negyedik cikkelyét nem vette te- 
intetbe s így a Népszövetségen kivül he 
lyezte magát, amiből következik, hogy Szov- 
jetoroszország többé nem tagja a Népszövet- 
ségnek. 

A Népszövetség határozatához tartozik 
az is, hogy a tanácsülésen kilene állam: Nor- 
végia, Svédország, Esztország, Lettország, 
Litvánia, Bulgária, Svájc, Kina és Dánia nem 
vettek részt a szavazásban. A Népszövetség 
alapszabályai értelmében, ha egyetlen egy 
szavazat a kizárás ellen esett volna, akkor a 
tanácsülés határozata nem lett volna érvé- 
nyes. A kérdést tehát úgy oldották meg, hogy 
a fenti kilene állam kiküldöttje tartózkodott 
a szavazástól, s a kizárás ügyében semleges- 
séget tanusitott. 

A tanácsülés döntése mindenütt nagy 
meglepetést keltett. A „Times" azt irta, hogy 
a Népszövetség határozata nem tudta meg- 
akadályozni az orosz-finn háboru továbbfoly- 
tatását, de annyit elért, hogy az életét meg- 
hosszabbitotta. Ha a Népszövetség most sem 
tudott volna a sarkára állani s most is habozó 
magatartást tanusitott volna, akkor önmaga 
fölött kongatta volna meg a halálharangot. A 
határozattal valóban megmentette a saját éle- 
tét, de a finneknek kevés gyakorlati jelentő- 
séggel biró segítséget nyujtott. A határozatot 
az orosz lapok gúnyosan fogadták s annak 
nem tulajdonítottak nagy jelentőséget. Az 
orosz hadjárat tovább tart s a népszövetségi 
határozat óta Anglia fegyvert szállit Finn- 
országnak s egyelőre a többi államok is er- 
kölcsi támogatásban részesitik a finn népet. 
Kétségtelen azonban, hogy a Népszövetség 
állásfoglalása a finn nép szabadságharcára 
jótékony hatással volt. Ha figyeljük az orosz 
és a finn haretéri jelentéseket, megállapit- 
hatjuk, hogy a finn Dávid hősiesen harcol az 
orosz Góliáttal. Legutóbb a finn hadvezető- 
ség feje kijelentette, hogy Finnország még 
egy évig is ellentállhat az orosz tűlerőnek. 
Jósolgatni nehéz. Annyi azonban bizonyos, 
hogy finn rokonaink megmutatták a világnak, 
hogy egy nép milyen óriási és hősi erőfeszi- 
téseket fejthet ki szabadsága védelmében. 
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lodasos BE TLEEHEMBEN 
Ének nem eengett soha szebben, Király nem jött még szegényebben Mint karácsonykor Betlehemben. Mint karácsonykor. Betlehemben, Hallod-e, mit mond az az ének? Hej, de az Ő nagy szegénysége Dicsőség a Menny Istenének! Szegények gazdag reménységel 
Nem mosolygott még kisded szebben, Remény nem telt be édesebben, Mint karácsonykor Betlehemben. Mint karácsonykor Betlehemben, Tudod-e mi van mosolyába'? Akit vártak a régi szentek, Ő a békesség nagy Királya. Az Isten Fia ott jelent meg. 

— Jer, jer, szüless meg itt szívemben, 
Mint karácsonykor Betlehembenn. 
Dicsőség és béke nagy Királya, 
Szegény szívemnek gazdagsága! 

Kecskeméthy István. 

Mese a kis kanászról 
k kedves ken- derék lánya. hetedhét fa- – Adi my falatot 3ó derhas tyúkom. kipirzált lban nem volt annak párja. gtsdőrt ét v — mondja a áton Hát ahogy kevirgai kére er eanosda aeby lezény nagy-kotyogva ottan, egy szép ismertem maram is. xs Bzívében s mezosztás ebédjét a rka mese csőre elé koppan. . madárral szépen. Jóllakott a Hiüie is, larka is volt a szép getént t,horT mem, mer- veréb s azután azt moendja: egymást a gazdag t 

mesének. No hamar falka Isány, szerény –- N k énhozzám tam a elmondom most nékte Do megcer mem voltál fem. jt a Volt eryszer, hol nem volt, mint két gillmadár, tele vol hn deak 4 etüe o 
d ezután. 

volt egy gazdaxr ember, nincé- hírrel erdő, mező. határ. jg, henirála tele volt kincsek- e volt kívánsára a kanász- ke 01 volt, h ak aant hogy a AÁztán kezőt admak három tt rsy ml háák ezüst des volt ott a ki- a akár a ett a Tgzit- MLa csi pad ja ha a hétorszárra Biz seh es tetszett. Hansmi tuk i lese : hár Re közmis, Mizony s lámy egyrs kérte a — Fa a bolond legény talás rul eng kory a embar elhíva ta ám a nászt egyszem 
– Ne te erény, te 

Egysezercsak megpihen, taykovosot eszik, hát elébe egy kis veréb menderedik 



Csizra az adlakáan 
Hát, ez meg micsoda? 
Ez már csak a csodal 
Kukkants csak amodal 
Mit látsz ott, na, koma? 

Ablakban a csizma! 
De fényes, de tisztal 
Hogy sétált oda, fel? 
Hát erre, ki felel? 

Ablakban mit akar 
A csizma? Mondd hamar, 
Misi, tel ÖOcsi, tel 
Ki rakta azt idel? 

— Te raktad, tudom én! 
Misikém! Dcsikém 
Csizmátok ablakon 
Les ám ki, de nagyon! 

Tátják a szájukat 
A csizmák! Az utat 
Kutatják, kémlelik, — 
Mikulást kérlelik: 

— Mikulás apóka! 
er' ide a hóba'! 

Éhesen tátogatunk, – 
Cukorra fáj fogunk! 

Csizmánkba, ha lehet, 
Ne dobjál faszenet, – 
Almát adjl Diót adjl! 
8 de kedves, de jó vagy/a 

terem a bűvös furulya. Ha 
tudná, egy ágat bizony csak 
tevágna, örökösen szólna fűz- 
fa-furulyája. 
Hej, örül a legény s levág 

egy kis ágat, bele se fú s dala 
zeng a furulyának. Viszi is 
azonmód a gazdax embernek. 
De annak megint más nagy 
ajándék kellett. 
— Hallod-e te kanász, ha 

akarod a lányt, hozzad el én- 
nékem a bűvös tulipánt. Nem 
hervad el soha az a bűvös vl- 
rág, virit a pohárban, míig a 
világ világ. 
Most búsult csak egyszer a 

szegény kis kanász. é 
ráborult a nagy fekete gyász. 
Mégis csak elindul, mendegél, 
mendegél, egyszercsak ke- 
gyetlen, szörnyű nagy réthez 
Ér. Volt ott vagy százféle tar- 
ka virág talán. De a legesleg- 
szebb a bűvös tulipán. No. le- 
ül a legény, búsul rettentően, 
hát egy kis pacsirta zenx a 
levegőben: 
— Nincsen ilyen nagy rét 

világon se tán, itt terem. 1 
terem a bűvös tulipán. 
No, letör a legény egy tuli- 

pán-ágat s nincsen a kanász- 
nál a földön vidámabb S a 
razdaz embernek viszi is azon- 

. de a gazdag ember ha- 
ms mormog. A bűvös tu- 
lipánt se teszi, se veszi 
ki t kanásznak épp csak 

2 

— Tiéd lehet a lány, ha ne- 
kem elhozod a mindig tán- 
ecoló híres bűvös botot. 

Hej, a kis kanászban ször- 
nyű bánat lobog, hogy heríti 
elő azt a bűvös botot. Vándo- 
rol, mendegél három nap, há- 
rom éj, egyszercsak y ször- 
nyd. kerek ordoközs . ket 
o a legény. egy kics 
madár elkezd csicseregni. 
zxeng tőle a határ: 
—- Tudok itt én egy dús,. vén 

mogyoróbokrot, azon a vén 
sron terem a bűvös bot. 

kell szépen kérni 
vös botot s a eronoezok 

tén vamtny táncot kopog. 
kis kanászlegény rettene- 

teg boldog, elő is keresi azon- 
nal a hokrot. is kert om- 
nan egy suhogó vessző, olyan 

urátu mnt a kétezet 
ettő. ray örömmel 
za a a. a 

ember iígy szól nagy- kazdak 
va: 
— Hallod-e te kanász. ezy 

kettő három, ha elko' 
innen, igazán nem k 

nom, Nincsen neked semmi 
se földed,. se házad. Nem adom 
a lányom egy rongyos ka- 
nászna 

- 

ember hátán, ordít is az em- 
ber, akár az oroszlán: 
– Aranyos kanászkám. az 

Isten megáldijon, ne táncoljon 
a bot, neked adom lányom. 
Abbaházvia akkor a verést 

t, a kicsi kanász meg 
y kis boli a mondott: 
– Nem kell nekem senki 

földie, kincse. M háza. nem kell 
nekem más, csak a maga szép 
lánya. Kis kanászkunyhóba őt 
magammal viszem, mara meg 
csak éljen gazdagságban Itten. 
Nem kellett neki se kincs. se 

föld, se ház. De a takaros lányt 
elvette a kanász. 

kooegeltek szépen a kanász- 
uny an, nagy-nagy es- 
gég és boldogság volt ottan. 
Egyezer, mikor őrzi Ldlsznótt 
kanász, dalol er lás 

la zengő, ás. Azt dalol- 
ta az a bolondos madárka, 
ogy a rét farkánál nag 

cs van elásva. 
Megörül a legóny, a 

kiássa, alix fér az balo 
risznyájába. Vett röldet. 
zat is, hat eleteset. 
Tegdazrárána híre kereke- 

pénze, mert a prédaságn 
szegénység a vége. Igy 
ol a kicsi kan 

em volt sporzá, aosváta 

e tkeldk tléb. ákkosk 

Az apósának meg 
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Az Egyesült Államok tovább- 
ra is semleges marad! Az 
Északamerikai Egyesült Álla- 
mok londoni követe tanácsko- 
zás céljából hazautazott. A kö- 
vet Bostonban beszédet mon- 
dott. Beszédében hangsulyozta, 
hogy semmiféle gazdasági vagy 
társadalmi ok nem indokolja 
az Egyesült Államoknak a há- 
boruba való belépését. Han- 
goztatta, hogy a viszály kime- 
netelét nem lehet látni, egy 
azonban bizonyos, hogy a je- 
lenlegi háboru nem olyan, 
amelyben az Egyesült Államo- 
kat bele lehetne keverni. 

Olaszország semlegessége. Az 
egész világ közvéleménye még 

mindig a fasiszta nagytanács 
ülésének határozataival foglal- 
kozik. A németek elégtétellel 

állapitják meg, hogy Olaszor- 
szágot nem sikerült eltávolitani 

Németországtól. Más részről az 

a külföldi vélemény alakult ki, 

hogy Olaszország ugyan elis- 

meri, hogy a háboru a hadvise- 

lőkre nézve bizonyos helyzete- 
teket és követelményeket te- 

remt, de Olaszország mégis 

semleges marad. Ez a semleges- 

ség azonban nem jelenti, hogy 

Olaszország nem akar beleszó- 
lani akkor, amikor az uj eu- 

rópai rend kialakitására vonat- 

kozó munkálatok megkezdőd- 

nek. Megállapitható, hogy a 
fasiszta nagytanács határozatai 

mindenütt nagyon jó hatást 
váltottak ki. 

Magyarországon enyhült a 

cenzura. A' magyar hivatalos 

lapban kormányrendelet jelent 
meg, amely a sajtóellenőrzést 
teljesen uj alapokra helyezi. A' 
rendelet az ujságokra bizza, 
hogy mely cikkeket bocsátanak 
előzetes cenzura alá. 

Bulgária leszerel. A bülgár 
kormány elrendelte, hogy az 

összes behivott korosztályokat 
szabadságolják. A leszerelés 

már megkezdődött és január el- 

sejére már csak a békelétszá- 
mu hadsereg marad fegyver- 
ben. 

Megválasztották a svájci köz- 
társaság uj elnökét. A svájci 
szövetségi gyülés Pillet Golazt 

választotta meg uj szövetségi 
elnökül. : 

Titkos ülést tartott az angol 

parlament. Az angol parlament 

titkos ülést tartott. A gyülésen 

elhangzott dolgokról szigornan 

tilos volt az ülés résztvevői- 

nek nyilatkozniok. 

Győzelmes tengeri csatát vl- 
vott egy német hadihajó. Dél- 
amerika keleti partvidékén egy 

német hadihajó több angol ha- 

dihajóval ütközött meg. A né- 

met haidhajó is megsérült, de 
sikerült biztos kikötőbe mene- 

külnie. 

Esztország fel 

semlegességét. Az eszt hivata- 

hogy a 

Szovjet-Oroszországgal fennálló 

nem adja 

los lap megállapitja, 

segélynyujtási szerződés nem 

kötelezi Esztországot arra, hogy 

semlegességét feladja. 

A délkeleteurópai kérdés. A 
német ujságok foglalkoznak a 

fasiszta nagytanács legutóbbi 
határozatával és azzal a ked- 

vező fogadtatással, amellyel ezt 

a Balkán-államokban részesi- 

tették. A német ujságok kieme- 

lik, hogy Németország és Olasz- 

ország Délkelet-Európában har- 
madik hatalommal szemben fel- 

tétlenül együttmüködésre hatá- 

rozta el magát. Igy tehát a dél- 

keleteurópai kérdésben Német- 

ország és Olaszország között 

nem állanak fenn ellentétek. 

Olaszország nem kiván magá- 

lnak szabadkezet a Balkánon. 

Hangulatváltozás. A párisi 
községtanács egyik ülésén ja- 
vaslatot nyujtottak be, hogy a 
Moszkva elnevezésü utcát Hel- 
sinki-utcára kereszteljék át. 
A magyar külügyminiszter 

ünneplése. Gróf Csáky István, 
Magyarország külügyminisztere 
december 10-én töltötte be ax 
egy esztendőt a külügyminisz- 
teri székben. Csáky külügymi- 
niszter ezalatt az egy év alatt 
jelentős külpolitikai tevékeny- 

séget fejtett ki. Az ő nevéhez 
füződik az uj magyar—szlovák 
határ kitüzése és Kárpátaljá- 
nak Magyarországhoz való visz- 

szacsatolása. Az évforduló al- 

kalmából a magyar külügymi- 

nisztert meleg ünneplésben ré- 

szesitették. 

Mi hir van Távol-Keleten? A 

kinai csapatok egy idő óta fo- 

kozott tevékenységet fejtenek 

ki Nanking vidékén. Ugy lát- 

szik döntő ütközetre készül- 
nek. A kinai repülők erőteljes 
felderitő és támadó repüléseket 
végeznek. 

A szovjet Bulgáriában repü- 
lőgép támaszpontot épit. Bul- 
gária és Szovjet-Oroszország 
között létrejött légi egyezmény 
értelmében Szovjet-Oroszország 
Burgas városában vizirepülő- 
gép kikötőt épit. A munkálato- 
kat a legrövidebb idő alatt meg- 
kezdik. 
Érdekes terv megvalósulása 

előtt. Többször közöltük la- 
punkban, hogy Anglia és Fran- 
ciaország között tengeri alag- 
utat akarnak épiteni. Anglia 
tengeri elzárása ezt a tervel 
ujból időszerüvé tette. A francia 
közmunkaügyi minisztérium 
költségvetési vitája során De- 
monzie, közmunkaügyi minisza 
ter helyeselte egy képviselő fel- 
szólalását, aki az alagut épitős 
sét javasolta. Az angolok id 
mindenképpen azon vannaki 
hogy az alagut elkészüljön.
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A nyugati harectéren nynuga- 

lom van. Az egyesült angol— 

francia és a német hadvezető- 

ség jelentése szerint a nyugati 
harcvonalon teljes csend ural- 

kodik. Csupán a járőrtevékeny- 

ségek folynak és néhány repü- 

lőgép végez felderitő szolgálatot. 

Hir szerint Hitler vezér és kan- 

cellár rövidesen a nyugati 

frontra utazik. 

Szeros pénzügyi együttmükö- 

dést kötött Anglia és Francia- 
ország. Angla és Franciaor- 
szág között szoros pénzügyi 
együttmüködés megvalósitását 
határozták el. Az egyezmény 

hónap után szünik meg. 

szerint a szövetségesek a kato- 
nai kiadásokat közösen fedezik, 
még pedig ugy, hogy a kiadá- 
sok kétötödét Franciaország, 
háromőtödét pedig Anglia fe- 
dezi. A pénzügyi együttmükö- 
dés részleteiről több szakasz 
intézkedik. A megegyezés a há- 
boru időtartamára szól és a 
békekötés után számitott hat 

Béketárgyalás Rómában? A 
norvég miniszterelnök a Nép- 
szövetség semleges tagálamait 
felszólította, hogy hivjanak ösz- 

sze béketárgyalási Rómába. 

Hustalan napok Franciaor- 

szágban. A francia földműve 
lésügyi miniszter éleménye 
alapján elrendelték, hogy Fran- 

hétfőn, kedden 

és pénteken nem szabad hust 

ciaországban 

fogyasztani. 
Haza kell térniök az Orosz 

országban Iakó amerikaiak- 
nak. Az Északamerikai Egye- 
sült Államok kormánya nemi 
hosszabbitotta meg a Szovjet 
Unióban levő amerikai állam- 
polgárok utleveleit. Igy január 
elsején vissza kelk hogy térje- 

tnek Amerikába. 

Oroszország igazi célja. 
Miért tor Oroszország 

sága elllen? Hiszen 
gabonatermóé, 

de ez sem kelt 
van látva fával 

szovjet 

biztositott kijárata, 
megakadályozhatják 

a finnek szabad- 
Finnország földje nem ! csak sovány árpa terem meg rajta. Fa ugyan bőven van Finnországban, 

az orosznak, mert bőven el 
az északoroszországi és szi- bériai rengetegekből. 1 gae, hogy vannak Finn- országnak gazdag fémbányái és ezel. közül a legfontosabbak a nikkelbányák. 

még a bányák elfoglalásának célja sem lehet igazi oka az Orosz-szovjet támadásának. A 
általában azt hangoztatja, 

Oroszországnak a Keleti-tengerhez nincsen 
mert a finnek bármikor 
Oroszországnak a Ke- leti-tengerre való kijutását. Azt is állitják az 

ken is 

Azonban 

hogy 

szen a hajózást. Érdekes, hogy ezzel szemben 
Amerika partvidékein az Egyenlitőhöz 2-5 
ezer. kilóméterrel közelebb fekvő tengerrésze- 

jéghegyek veszedelme fenyeget. 
Golf-áramlat csodálatos hatása magyarásza. 
meg Oroszország támadásainak igazi okát. A 
hatalmas orosz birodalomnak wgyanis ma 
atig van olyan tengeri kikötője, amelyik té- 
len nem fagy be vagy pedig nem fenyegeti 
jég a hozzávezető utat. 
Finnországon keresztül kijut a Skandináv 
félsziget északi részére, akkor az 4atlanti- 
Oceánhoz csatlakozó Jeges-tengeren át, a 
Golf-áram jótékony melege következtében 
mindig szabad utat talál a Föld minden ten- 

orosz politikusok, hogy Finnország veszé- 
Iyezteti Leningradnak és egyes orosz vidé, 
keknek a biztonságái. 4z előadott 
okokon kivül egy sokkat fontosabb ok van, amelyik arra késetette Oroszországot, hogy 
Finnországot megtámadja! 

Európa száraeföldjeinek nyugati part- 
vbidékeit a melegvizü, ugynevezett Golf áram- 
lat nyaldossa. A Golf tengeráramlatnak 
óriási hatása van Európa népeinek műüvelő- 
dési kelyzetére. Ha nem volna Golf áramlat, 
egészen más éghajlata volna Közép- és 
Észak-Európának. Fontos dolog tudni, hogy 
Európa legéseakibb csucsán sem fagy be 
soha a Jeges-tenger, 
meleg vize felmelegiti a sarkitenger vizét. A Skandináv félsziget nyugati partvidékein te- át a tenger soba sem fagy be. Sem uszójég, sem jéghegyek nem veszélyeztetik azon a ré. 

mert a (Golf-áramlat 

gével meg fogják segiteni 

Dr. Szász Ferend. 

geri utvonalához. Bizonyos tehát, hogy finn 
rokonaink annak az áldozatai, hogy a Skan- 
dináv félsziget északnyugati partvidékein a 
Golf-áramlat különleges viszonyokat terem- 

tett. Ez a természeti erők által létrejött hely- 
zet teszi indokolttá, hogy Norvégia és Svéd- 
ország is nagy idegeskedéssel látják az orosz- 
terjeszkedést és minden módon segitik a fin- 
neket. 

"A fentiekkez még csak annyi hozzátenni- 
valónk van, hogy a világtörténelem alakulá- 
sát szabályozó erők között nem szabad el. 
hanyagolnunk a természet erőit! Különösen 

Ha azonban az orosz 

az ujabb kor világtörténelme mutatja, hogy 
alakulását csaknem minden esetben gazda- 
sági és természeti erők diktálták. Bizzun 
abban, hogy ezek az erők a maguk teljessé- 

sen küzdő finn nemczetet. 
gazában a hősie- 

[
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Olvasóinknak, munkatársaink- 

nak és lapunk barátainak boldog 

karácsonyi ünnepeket és boldog 

újévet kívánunk! 
Megkezdődölt ajándék-naptá- 

runk szétküldése. A Magyar 
Nép pontos előfizetői az idén is 
becses ajándékban fognak ré- 
szesülni. Kedvelt könyvnaptfá- 
runk szétküldése megkezdődött. 
Nagyon sok tanulságos és szó- 
rakoztató cikket szerkesztet- 
tünk össze kedves olvasóink 
okulására és mulattatására. Mi- 
után hálistennek a pontos fize- 
tés révén a legtöbb olvasóink jo- 
got szerzett a naptárra, 
időbe fog kerüni, amig minden- 
kihez eljut küldeményünk. Kis 
türelmet kérünk tehát, a postai 
vonalak szerint sorra 

mindenki. A szétküldés meg- 
kezdése egyuttal leg gyen figyel- 
meztetés azok számára is, akik 
Nalamilyen okból még hátrá- 
lékban vannak. 

Ötelsége beiktatta méltósá- 
gukha az uj metropolitákat. A 
királyi palotában ünnepélyes 
keretek között folyt le Irineu 
Mihauceseu, moldovai és Nifon 
Triveanu olténiai metropoli- 
lák beiktatása. A beiktatás ti- 
xenkét órakor kezdődött a trón- 
teremben, Őfelsége a király, a 
miniszterelnök, a törv ényhozó- 
testületek elnöke és a szent szi- 
nódus tagjainak jelenlétében. 
ŐÖfelsége a pásztorbotot a kö- 
vetkező szavakkal adta át a 
moldovai metropolitának 
— Önre bizom a jasii püspök- 

ség, a moldovai és suceavai 
metropolia vezetését. Irányitsa 
ezt a melropolát Isten félelmé- 
ben, a haza és a trón iránti 
hüségben. 
Ezután Őfelsége az olténiai 
netropolitának adta át pásztor- 

némi 

kerül 

botját. A beiktatási ünnepséget 
Őrfelsége következő szavai zár- 
ták be: 

— Azzal a bizalomnmal indul- 
janak utjukra, hogy mindenki 
és én elsősorban szeretettel és 
nagy érdeklődéssel fogom ki- 
sérni munkájukat s kérjük a 
Mindenhatót, hogy vezesse Önö- 
ket és erősitse meg ősi egyhá- 
zunk és az egész román nemzet 
nagyobb javára. Egészséget! 

Minisztertanács a törvényho- 
ző testületek elnökeinek rész- 
vételével. A parlament meg- 
nyitásának napján Tatarescu 
miniszterelnök elnöklete alatt 
minisztertanács volt, amelyen a 
kormány tagjain kivül megje- 
lentek a képviselőház és a sze- 
nátus elnökei is. A tanácskozá- 
sok során megbeszélték a parla- 
ment munkarendjét és azt a sor- 
rendet, hogy a különböző tör- 
vényjavaslatok milyen időpont- 
ban kerülnek tárgyalás alá. 
Nem rekvirálnak disznókat a 

hadsereg részére! A gazdákat 
több helyen azzal a hirrel riasz- 
tották meg, hogy a hadsereg ré- 
szére hizott disznókat fognak 
rekvirálni. Ezekkel az alapta- 
lan hirekkel szember a hatósá- 
gok kijelentették, hogy a had- 
sereg részére a szükséges élel- 
miszert és anyagokat rendes 
piaci áron, készpénzfizetés el- 
lenében szerzik be. 

Átvette hivatalát a sziguranca 
uj vezérigazgatója. II. Károly 
király Őfelsége Liteanu tábor- 
nokot nevezte ki a rendőrség 
és sziguranca uj vezérigazga- 
tójául. Az uj vezérigazgató be- 
iktatása ünnepélyes formák kö- 
zött történt meg. A beiktatást 
Ghelmegeanu belügyminiszter 
végezte. Beszédében hangoz- 
tatta, hogy a mai helyzetben a 
vezérigazgató legfőbb köteles- 
sége, hogy az állambiztonsági 
hivatal szervezetét és munkáját 
tökéletesítse. 

Őfelsége kitüntette a trónéka- 
kös!. A Monitorul Oficial ren- 
deletet közöl. Ennek értelmé- 
ben Őfelsége II. Károly király, 
Mihály nagyvajda trőnörökös- 
nek a I. Károly rendjelet ado- 
mányozta. 

Az igazgató-taniló és iskola- 
széki elnök urak figyelmét fel- 
hivjuk arra, hogy az uj anya- 
könyveknek és előmenetelimu- 
lasztási naplóknak megfelelő 
beosztásu, egy évre való értesi- 
tők darabonként két lejért, — 
könyvecske alakban pedig, hét 
évi használatra darabonként 8 
dejért kaphatóék. rendelés ösz- 
szegét és esetenként 10 lej por- 

: tőköltséget kérünk előre bekül- 
deni a 

„MINERVA"- 
irodalmi és nyomdai műintézet, 
könyvkereskedés címére Clu, 

Str. Regina Maria 1. 

Óriási robbanás törtlémt a 
zernesti papirgyárban. Brassó 
közelében, a zernesti papirg yár- 

ban óriási robbanás történt. A 
robbanás következiében hatvan 
ember meghalt és 90 megsebe- 
sült. A robbanás folytán ki- 
áramló klórgáz előntötte a köz- 
séget és ezért a szerencsétlen- 
ség helyét a mentők és tüzoltók 
csak gázálarcban közelithették 
meg. 

Életbelépett a téli meneirend, 
A személyszállitó és tehervona- 
tok téli menetrendje december 
18-án életbe lépett. Több vona- 
tot beszüntettek, vagy pedig in- 
dulásukat bizonyos napra korlá- 
tozták. 

Legideálisabb hashajtó, vér- 
tisztitóő, epehajtó a Dr. Főöldas- 
féle „Solvo" pirula. Székrekedés, 

bélrenyheség, rossz emésztés, 
gyomorrontás, felfuvodás, gyo- 
mor és bélfájdalmaknál teljes 
gyógyulást nyujt. Egy doboz 
ára 20 Lei, minden városi és vi- 
déki gyógyszertárban és droge. 
riában kapható,
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Telentkerés a választói név- 

Jegyzékbe. A Nemzeti Ujjászü- 

letés Frontjának magyar al- 

msztálya a következő hir közlé- 

mére kért fel: 
Az uj közigazgatási törvény 

szerint a községi választói név- 

Jegyzékeket a községi előljá- 
róságok minden év decemberé- 

ben készitik el. Szükségesnek 
látjuk tehát, hogy a közigazga- 

lási törvény végrehajtási uta- 
sitásában foglalt vonatkozó in- 

tézkedéseket az alábbiakban is- 

mertessük. Választói jogosult- 
sága van azoknak a férfiaknak 

és nőknek, akik román állam- 

polgárok, 1939 december 31-ig 

betöltötték, vagy betöltik 30-ik 
életévüket, ténylegesen gyako- 

rolják a következő foglalkozá- 

sok egyikét: 1. mezőgazdasági 

és testi munka, 2. kereskede- 

lem és ipar, 3. szabad foglal- 
kozás, továbbá nem méltatla- 

nok és nincsenek olyan hely- 

zetben, hogy ez összeférhetet- 
len legyen a választói jogosult- 
vággal, végül legalább egy évig 
hozzájárultak a községi terhek 
viseléséhez. Ez utóbbi feltétel 
alól kivételt képeznek azok a 
férjezett nők, akiknek a férje 

községi, adót fizet. A választói 
névjegyzéket a községi biró (pol- 
gármester) állitja össze szemé- 
lyes felelőségéreé, a községi 
jegyző vagy városi titkár segit- 
ségével. A választói névjegy- 
zékbe való bejegyzés hivatalból 
történik a községi tagok főköny- 
ve vagy bármely más felvilágo- 
sitás alapján, végül az érdekelt 
fél kérésére. A választói név- 
jegyzékek összeállításának kez- 
detét hirdetmény utján kell a 
községi lakósok tudomására 
hozni. Az ilyenformán elké- 
szitett választói névjegyzékeket 
január hó folyamán 15 napra ki 
kell függeszteni a községi elől- 
járóságnál. Mindazok, akik ki- 
maradtak a névjegyzékből, utó- 
lagos bejegyzésüket kérhetik a 
kifüggesztés napjától számitott 
15 napon belül az illetékes já- 
rásbirósághoz benyujtott elő- 
terjesztés utján. A járásbiróság 
az előterjesztések felett sürgő- 
sen határoz. A járásbiróság 
végzése ellen a közléstől számi- 
tott 15 nap alatt felfolyamodás- 
sal lehet élni az illetékes tör- 
vényszékhez. 

Felszólitjuk tehát mindazo- 
kat a magyar etnikai szárma- 

golyóscsapágyas, 

HNIDUSTYERFA- 

IV., Str. Bratianu 34. szám. 

fordítható dobkosaru 

CSÉPLŐGEDBEK 
azonnali rendelés esetén belföldi 
ságban szállíthatók, kedvező fizetési feltételek mellett. 

Vezérképviselet: 

Kereskedelmiés Hpari Ri., Temesvár 

Távirai: .Imdusiria-Fimiszara- 

Legújabb tipúsu 

„NMAVAG" 
(Magyar Allami Gépgyári) 
gyártmányu acélrámás, 

raktárainkról minden nagy- 

-ECONOMIA" 

– Telefonszám: 4a3 2-57. 

zásu polgárokat, akik valami- 

lyen okból kimaradtak a köz- 

igazgatási névjegyzékből, hogy 

a törvény által előirt határidőnm 

belül jelentkezzenek a községi 

előljáróságoknál. 

A józseffalvi tűzkárosultak ré- 

szére a magyarlapádi Hangya 
Fogyasztási Szövetkezet 300 lejt 
adományozott. 

Olaszország őrt áll... A fran- 
cia ujságok megállapitják; hogy 

Olaszország fontos szerepet tölt 
be Délkelet-Európában. A fran- 

cia ujságok Olaszországot a 

Dunamedence őrállójának ne- 

vezik, ; 

Beomlott egy négyemeletes 

ház Bukarestben. Bukarestben, 

a Calaras-uton egy négyemele- 

tes ház beomlott. A szereucsét- 

lenség alkalmával többen még- 

haltak. 

Megjelent a Magyar Nép- 

egészségügyi Szemle. A Magyar 

Népegészségügyi Szemle decem. 

beri száma értékes és gazdag 

tartalommal jelent meg. A fo- 

lyóirat megrendelhető a kiadó- 

hivatalnál Marosvásárhelyen 

Még tizenegy sebesültet ápol- 
nak a müncheni merénylet ál- 
dozatai közül. A müncheni me- 
rénylet sebesültjei közül nagyon 

sokan hagyták már el a kórhá- 
zat. Jelenleg már csak tizenegy 

sulyos sebesültet ápolnak. 

Az agy titkai. Az élő ember 
agya és a halott ember agya kö- 
zött óriási a különbség. Az utób- 

bit eléggé jól ismeri már az or- 

vostudomány a boncolásokból, de 

az élő ember agya még mindiz 

csupa rejtély. Most kezd ebbe a 
rejtélybe egy kevéske világosság 

derülni, amióta immár kisérleti- 

leg is igazolták, hogy az élő em- 
beri agy kétféle villamos áramot 
termel, s ez az áram például epi- 
leptikus roham esetén a rendes 

erejének harmincszorosára is 
emelkedhetik. Erről a rendkivül 

érdekes témáról számol be Tolnai 
Világlapjának legfrissebb száma. 
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ÚJ könyvek. 

Dr. Kristóf György egyetemi 
tanár hatvanadik születésnapja 
alkalmából tanitványai Emlék- 
könyvet adnak ki. Az Emlék- 
könyv írói valamenyien tanítvá- 
nyai voltak Dr. Kristóf György- 

nek. Irodalomtörténeti és nyel- 
vészeti tanulmányaik a most 
megjelenő könyvben a tanárjuk 
iránti hála és tisztelet kifejezé- 
sei de egyuttal komoly munká- 
juknak bizonyságtételei is. A tar- 
talmas Emlékkönyv a napokban 
hagyja el a sajtót. Ára 200 lej. A 

könyvből műnyomó papiron 
könyvbarátok részére finomabb 

példányok is készülnek 300 lejes 

áron. A könyv árának előzetes 
beküldése mellett az Emlék- 
könyvet portómentesen küldi a 

MINERV A' 
Irodalmi és Nyomdai 

Műintézet Rt. Kolozsvár, 

Str. Baron L. Pop ö. 

Székely Népmesék. Most je- 

dlent meg Telekyné László Mar- 
cella eredeti gyüjtésében diszes 
kiállitásban a székely népmese- 

gyüjtemény, mely legjobb aján- 

dék mind a gyermekeknek, mind 
a székelyek szellemi kincsei 
iránt érdeklődő felnőtteknek. A 
számos képpel diszitett, pompás 
szines táblába kötött könyv ára 

128 lej. Vidékre 139 lej előzetes 
beküldése mellett szállitja a 
MINHERVA irodalmi és nyomdai 
műintézet Cluj, Str. Baron L. 

Gyalui Farkas: „Letűnt világ" 
című regénye, melyet a Keleti 

Uiság folytatásokban közölt, igen 
nagy visszhangot keltett az olva- 

sők között. A beérkezett levelek 
szerint rég nem jelent meg re- 

vény, mely élethűbb rajzban ve- 

títené elénk a 17. század végének 
És a 18-ik század elejének saját- 
ságos erdélyi családi életét. A 
nagy érdeklődés miatt a regény 
könyvalakban is megjelent a 
Minerva Rt. kiadásában. 

A csinos kiállitása könyv a 
legjobb ajándék. 100.— lej előze- [, 
tes beküldése mellett portómen- 
tesen küldi a 

„MINERV A' 
Irodalmi és Nyomdai 

Műintézet Rt. Kolozsvár, 
Str. Baron L. Pop 5. 

A napi események középpont- 
jában a maroknyi finn nép áll, 
amely hősiesen védekezik a száz- 
szoros tulerővel szemben. E vi- 
téz nemzet hü képét vázolja 
Zsirai Miklós: Finn-ugor rokon- 
ságunk cimü könyvében. A kö- 
zel 600 oldalas müben a szerző a 
tudós alaposságával és az utazó 
lebilincselő elbeszélésével vezet 
végig északi rokonaink különös 
hazájában. A pompás eredeti 
fényképfelvételekkel gazdagon 
diszitett könyv ára 579 lej. Pos- 
taköltséggel együtt 594 lej előze- 
tes beküldése mellett szállitja a 
MINERVA irodalmi és nyomdai 
műintézet Cluj, Str. Baron L. 
Pop 5. 

Érfesités. 
Alulirott „Minerva" Irodalmi 

és Nyomdai Műintézet R. T. ko- 
lozsvári cég ezúton hozza a 
nagyközönség tudomására, hogy 

Silberstein Imre 
gyergyószentmiklósi lakóstól, 
aki alulirott cégtől megbizást 
kapott a Kir. Magyar Termé- 
sszettudományi Társulat folyó- 
iratai és kiadványai számára 
előfizetők gyüjtésére, minden- 
memű meghatalmazást megvont 
és e közlemény megjelenése 
után fentnevezettnek semmi né- 
ven nevezendő ténykedéséért 
(üzletszerzés, pénzfelvétel, stb.) 
kötelezettséget nem vállal. 

„Minerva" Irodalmi és 

Nyomdai Műintézet R-T. 

Kolozsvár, 

Str. Baron L. Pop 5. 

Ragyogó premier az Opera- 
házban. Rendkivül érdekes, ké- 

pekkel illusztrált beszámolót kö- 

zöl erről a Délibáb uj száma, 
amely gazdag tartalommal je- ják, golyó által fogják kivé- 
lent meg. 

Tövid 6irek 
Brassóban járt a propaganda: 

ügyi miniszter. Radian Alexan- 

dru, propagandaügyi miniszter 

Brassóban járt. A miniszter 

megtekintette Brassóban a köz- 

intézményeket, majd kirándu- 

lásokat tett Brassó környékén 

Kisebbségi front-titkárokat fog- 

nak kinevezni. A NUF magyar 
alosztályának vezetősége eljárt a 
kormánynál, hogy kisebbségi 

front titkárokat nevezzenek ki. 
A vezetőség igéretet kapott a 

kérés teljesitésére. 

Lemondásra szólitották fel a 
fővárosi rendőrpefektura több 

főtisztviselőjét. Közöltük la- 

punkban, hogy a fővárosi rendőr- 

főnök személyében változás tör- 
tént. Ezzel kapcsolatban több fö- 

tisztviselőt arra szólitottak fel, 

hogy mondjanak le állásaikról. 
Halálos szerencsétlenség tör- 

tént a szalárdi iparvasutnál. A 

marosmegyei Szalárd község 

iparvasutjánál sulyos szerencsét- 

lenség történt. Pop Nicolae moz- 

donyvezető nagyon sietett, mert 
házánál családi ünnepséget ter- 

veztek. A mozdony egy éles ka- 

nyarulatnál kiugrott a sinekről 

és felfordult. A fütő meghalt s 

két ember sulyosan megsebesült. 

A svájci hadseregben tilos a 
káromkodás. A svájci hadveze 
tőség megtiltotta a katonáknak 
a káromkodást. Az indokolásban 

hadvezetőség kifejti, hogy a ká- 

romkodás erkölcsbe ütköző dolog 
és fegyelmezni káromkodás nél- 

kül is lehet. 
Nagy robbanás volt egy buda- 

pesti gyárban. Egy budapesti 

acélgyárban robbanás történt. A 

robbanás következtében negy- 
venegy munkás megsebesült. 

Halálos itélet Eukarestben, 

Egy Mana nevü rablógyilkost a 

bukaresti itélőtábla halálra itélt 
Ha kegyelmi kérvényét elutasit- 

gezni. 

Trdélyi magyar gyermekek! 
ha szép karácsonyi ajándékra vágytok, kérjétek az angyaltól 
elekyné Ferenczy Marcella: Székely népmesék cimű most 

ra 125 let és 10 lei portó. Merrendelhető 
ÚJCIMBORA szerkesztőségénél Str. Baron L. Pop E. Clui. 

megielent könyvét. 
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Rég tapasztaltam már, hogy jobb körül- 
mények között élő falusi házakhoz is itt-ott 
befurta magát az ideges nyugtalanság, s tel- 
jes erővel pusztit olyan helyeken is, ahol azt 
még eddig nem ismerték. Nem mondom, 
hogy teljesen alaptalanul keresi fel hajlé- 
kainkat ez a kórság, mert hisz néha és né- 
mely helyen valóban adódik ok az elszomo- 
rodásra, elkeseredésreé, de még sem szabad 
mindent annyira lelkünkre venni, mindenért 
annyira elcsüggedni, elkeseredni s küzdelmes 
élettünk javulása iránt reménységünket fel- 
ndni 

hogy fölösleges izgalmakkal csak egyedül 
magának árt az ember és amiért izgul, ide- 
geskedéseivel azon ugy sem változtat, szer- 
Nezetét azonban félértékre csökkenti, s igy, 
amikor egész emberre lenne szükség, csak 
félember lesz belőle. 

Ezért jó és hasznos dolog volna, ha min- 
den falusi ember kiüzné házatájáról az ide- 
gességet, ezt a betolakodott városi nyava- 
lyát, s felhagyna a fölösleges izgalmakkal, 
nehogy egészségében helyrehozhatatlan kárt 
tegyen vele. 

Ennek roppant egyszerü a módja: 1. Ba- 
aink és csapásaink miatt mindjárt ne es- 
sünk kétségbe, hanem igyekezzünk jajgatás 
nélkül helyrehozni, kiheverni azokat. 2. Csak 
a saját ügyeinkkel foglalkozzunk, s bizzuk 
rá másokra, hogy ők is intézzék el amagukét. 

Kétségtelen, hogy terheink kissé meg- 
növekedtek, de ha Istenben bizunk — 
kürhetőbbek, elviselhetőbbek lesznek azok is. 

Nézzük csak gyermekeink ragyogó or- 
báit s figyeljük ártatlan, kérő tekintetüket. 
Megtalálunk ezekben minden biztatást, min- 
Hen erőt a nyugodtabb életküzdelmekre. Ha 
pedig öregeink és jóakaróink tanácsát hall- 
juk, nemcsak örömmel kell vennünk azokat, 
hanem azt követnünk is kell! És tisztelettel 
És hálával kell fizetnünk érte. 

Fölösleges izgalmaink elkerülésére leg- 

Tudni kell minden falusi embernek, 

Lelki orvosság. 
jobb lelki orvosság volna, ha — különöseén 
most, a közelgő hosszu téli estékre — szak- 
lapjaink mellé, könyvtárainkból vagy más- 
honnan, hasznos könyveket szereznénk be s 
minden szabad időnkben ezeket olvasgatnók. 
Kézbe sem véve természetesen az izgalmas 
rémregényeket, rablásról, gyilkolásról, vagy 
minket nem érdeklő világnézeti szempontról 
szőló dolgokat, mert az ilyenek lelkiismeret 
lenül izgatnak minket minden hasznos szel- 
lemi táplálék nélkül. 

Ezekre kell általában sulyt helyezni fa- 
lun, nem pedig valamely különlegesnek tet- 
sző ámitásra, amely izgat, kinoz és öl min- 
denfelé, ha hatalmába keriti az embert. 

Végtelen nagy örömünkre szolgál, hogy 
a Magyar Nép olvasói, mindenütt tisztelettell 
és szeretettel beszélnek lapunkról. Sőt na- 
gyon sok idősebb, „régi" előfizetőnk van, 
(többek között az öreg György Ferenc Péter 
Lövétén, Székely Mózes és Pető Miklós 
Felsőrákoson, Szitás István és Rigó Mihály 
Székelyzsomboron), akik szorosan magukhoz 
ölelve a Magyar Népet, ezeket mondották: 
— Ez a mi legjobb barátunk, tekintetes 

ur! Ezt szeretjük legjobban, mert ez őszinte 
és igaz barát. Ez nem izgat, hanem okta 
és tanit. 

A fiatal olvasók gárdája is örvendetesen 
növekedik, amely szintén nagyon ragaszko- 
dik lapunkhoz. 

Komporály Sándor, magyarhermányi 
fiatal előfizetőnk, hogy tettekkel is bebizo- 
nyitsa a Magyar Nép iránti szeretetét, hüsé- 
gét, több kilóméterre elkisért az uton s végig 
a Magyar Nép ügye és könyvtári könyvei 
iránt érdeklődött, hogy közelebbről, — amint 
mondotta, - rendelést csinálhassanak a fia- 
talság részére. 

Ezek a megnyilatkozások mindennél 
többet mondanak és az eddig is végzett mun- 
kánkat nemcsak mostanra, hanem jövőre 
nézve is édessé, könnyüvé teszik. 

Vincgeffy Sándor. 

Biztositsatok a „MINERVAf biztositó intézetnél! 
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Hogyangyakorolja az állam a birtokelővételi jogot? 
Románia gazdáira nézve két rendkivül 

fontos törvény jelent meg a hivatalos lapban. 
aA két törvény közül az egyik uj bankot 
alapit, amely egy milliárd lej alaptőkével az 
állam birtokelővételi jogát 
latilag megvalósitani. Ugyancsak ez a tör- 
vény rendelkezik afelől, hogy hogyan kell a 
telepitéseket végrehajtanit A másik tör- 
vény bevezette a feloszthatatlan birtokrend- 
szert azokra a birtokokra nézve, amelyeket 
a gazdák az emlitett bank utján vásároltak 
meg, vagy pedig hogyha telepités utján ju- 
tottak a birtok tulajdonába. 

Az uj bank neve magyarul Mezőgazda- 

Termények Iparositási és Értékesitési 
Bankja. Kezdeti alaptőkéje egy milliárd lej, 
anmelyből az állam ötszáz millió lejt jegyzett 

le, azenkivül pedig minden évben száz mil- 
ló lejt fog az állam a bank alaptőkéjének ja- 
vára befizetni, hogy a bank erejét növelje. 
A bank müködésébe be fognak kapcsolódni 
n román Nemzeti Bank, a szövetkezeti pénz- 
intézetek és más olyan állami felügyelet alatt 
Éllő pénzintézetek, amelyek mezőgazdasági 
hitelügyletekkel foglalkoznak. A törvény 
részletesen felsorolja, hogy az uj pénzinté- 

zetnek milyen kötelezettségei és milyen jo- 
gai vannak. Ezek közül a következőket em- 
litjük fel. 

Ismeretes, hogy ingatlan eladások ese- 
tén az államnak elővásárlási joga van, amit 

azonban eddig ritkán gyakorolt. Ennek leg- 
nagyobb nehézsége az volt, hogy hiányzott 
a pénzügyi müveletek lebonyolitását szol- 
gáló szerv. Az uj bank anyagi ereje most 
már lehetővé teszi, 
adások alkalmával kikötött elővételi jogát 
minden akadály nélkül gyakorolhassa. A 

törvény értelmében az ui pénzintézetnek az 

fogja gyakor- 

hogy az állam a földel- 

elővételi jog gyakorlásában a Mezőgazda- 
sági Kamarák is segitségére vannak, sőt az 
ötven holdnál kisebb birtokokra vonatkozó 
elővásárlási jog gyakorlását a pénzintézet a 
Mezőgazdasági Kamarákra bizhatja. 

A törvény kimondja, hogy az állami 
pénzintézet által megvásárolt ingatlanok ve- 
gyes nyelvü községekben csak telepitésre 
használhatók fel. Ezeket a birtokokat a föld- 
mivelésügyi minisztérium a nagyvezérkarral 
közös egyetértésben fogja kijelölni. Az állam 
által megvásárolt birtokok olyan románoknak 
adhatók el, akiknek főfoglalkozása a föld- 
müvelés és megfelelnek a telepesekre vonat- 
kozó feltételeknek. 

Rendkivül érdekes a törvénynek az a 
rendelkezése, hogy az állami pénzintézet ál- 
tal megszerzett és gazdáknak eladott birto- 
kok oszthatatlanok. Az ilyen birtokokat te- 
hát csak egészben lehet eladni olyanoknak, 
akik mindazoknak a feltételeknek megfelel- 
nek, amelyeket a telepesekre vonatkozólag 
elmondottunk. A birtokok, mint hagyaték 
tárgyai sem oszthatók fel, hanem teljes egé- 
szükben szállnak egy örökösre. Ha az örök- 
hagyó apa irásbeli végrendeletet nem ha- 
gyott, az uj tulajdonos a legkisebb gyermek 
lesz. A többi gyermekek megfelelő kártéri- 
tést kapnak. Amennyiben nem tudnának 
megegyezni az örökösök, az illetékes járás- 
biróság dönt. A megállapitott összeget az az 
örökös, akinek a birtok jutott, tiz év alatt 
köteles kamatmentesen kifizetni. Ha nem 
volna egyenes leszármazásu örökös, a biró- 
ság jelöli ki azt az oldalági rokont, aki a 

legtöbb biztositékot nyujtja. 
A két fontos törvény teljesen uj helyze- 

tet teremt a birtokforgalom terén és ezt ol- 
vasóink figyelmébe ajánljuk!
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Őrlési könyvet keli a gazdákmak 

d szerezniük. 

A pénzügyminisztéritm kör- 

rendeletben értesitetie a pénz- 

ügyigazgatóságokat, hogy a föld- 

müvesek családtagonként ölven 

kiló finom lisztet őrölhetnek a 

karácsonyi ünnepek alkalmá- 

val. Ezzel egyidejüleg a földmü- 

velésügyi elren- 

delte, hogy minden falusi ter- 

melő őrlési könyvet kell, hogy 

beszerezzen. A könyvecskéket a 

legyzőségek ingyen bocsátják a 

termelők rendelkezésére. A ren- 
delet értelmében azok, akik nem 

szerzik be az őrlési könyvecské- 

ket, nem őrölhetnek sem hen- 

minisztérium 

geres, sem falusi malomban. 

Sertésvész pusztit Szilágy- 

megyében. 

Szilágy-vármegye egyes vidé- 

kein sertésvész lépelt fel. A 
megyei főállatorvos elrendelte, 

hogy a gazdák azonnal tegye- 
nek jelentést, ha sertéseiken 

betegség jelét veszik észre. 

Korlátozták Magyarországon a 

csemegeszőlők iülietését. 

A magyar földmüvelésügyi mi- 
niszter arra való fekintettel, 
hogy több évben tultermelés volt 
csemegeszőlőben, már régebben 

megtiltotta a csemegeszőlők te- 

lepitését. A legutóbbi két évben 
bebizonyosodott, hogy megfe- 
lelő külkereskelelmi kapcsola- 

tokkal biztositani lehet a cse- 

megeszőlő elhelyezését, továb- 

bá arra való tekintettel, hogy 

Magyarországhoz olyan részek 

kerültek vissza, ahol szőlőter- 

melést nem lehet folytatni, a 

magyarországi gyümölcsterme- 

lők országos egyesülete gyülésen 

foglalkozott a tilalmi rendelet- 

tel. Az egyesület fel fog irni a 
földmüvelésügyi miniszterhez, 

hogy engedélyezze a csemege- 

szőlő telepitését, sőt részesíitse 

azt állami támogatásban 

Az EMGE tanfolyamai. Az 

EMGE kimutatásai szerint az 

egyesület 1939 ben ötvennyolc 

tanfolyamot rendezeit. A tanfo- 

lyamon hatvannyolc előadó mü- 

ködött közre. 

Megjelent a Mezőgazdasági 

Szemle karácsonyi száma. A 

Mezőgazdasági Szemle legutolsó 

számának értékes tartalma mel- 

lett ki kell, hogy emeljük a ki- 

meritő és minden tekintetben 

célszerü tartalomjegyzéket és 

tárgymutatót. Ez lehetővé teszi, 

hogy a Mezőgazdasági Szemle 

évfolyamai, mint a gazdasági 

tudományok kincsestárai sze- 

repeljenek a haladó gazda mun- 

kája közben. A folyóirat meg- 

rendelhető a kiadóhivatal utján, 

Cluj-Kolozsvár, Str. Baron L. 

Pop 5. Előfizetési dija egy évre 

80 lej. 

Állatárak Zilahon. 

A zilahi országos vásáron az 

állatárak nagy olcsulást mutat- 

nak. Az állatvásárra sok állatot 

hajtlottak fel, ami részben azzal 

magyarázható, hogy a takar- 

mánykészletek nagyon meg- 

fogytak. Igy az árcsés elsősor- 

ban a nagy kinálattal magya- 

rázható, de mindenesetre befo- 

lyással volt rá az is, hogy az 

állatkivitel nagymértékben csök- 

kent. Az árak a következők 

voltak: 

disznó 32-534 lej kilónként. 

Vágómarha 10-12, növendék- 

marha 11–14 lej élősulyban 

kilónként. Az igás ökör párja 

118-24 ezer lei volt. 

Maximálták a petroleum árát. 
A kormány a petroleum árál 

maximálta. A petroleum ára a 

finomitóban 2.75 lej. A kicsiny- 
ben való eladási ár 3.50 lei - 

4.50 lej aszerint, hogy az el- 

adás helye milyen távolságra 

esik a petróleumfinomitó gyár- 

tól. 

Meghosszabbitják a mester- 

könyvek és iparengedélyek ki- 

osztásának határidejét? 

Lapunk egyik előző számá- 
ban közöltük, hogy a mester- 

könyvek és iparengedélyek meg- 

szerzési lehetőségének határ- 
ideje december 31-én lejár. Az 
iparosság körében a rendelet ál- 

talános izgalmat váltott ki, mer! 

a rövid idő miatt a 
egyes pontjainak gyakorlati ke- 

Hizott disznó 26-30, sovány 

rendelet 

resztülvitele szinte lehetetlenség- 

be ütközik. Ezért például a ko- 
lozsvári kerületben a határidőt 
már meg is hosszabbitották 1940 

április 1-ig. Valószinü, hogy 

mindenütt hasonlóan fognak el- 

A magyar munkásság csatlako 
zott a Népközüösséghez. 

A magyar munkásság Buka- 
restben tartott értekezlete ki- 
mondotta, hogy a munkásság 

csatlakozik a magyar Népkö- 

zösséghez. A határozatot Barta- 

lis Sándor, a gyülés elnöke kö- 
zölte a magyar Népközösség 
vezetőségével. A Népközösség- 

hez való csatlakozás gyakorlati 
keresztülvitelére hét tagu bi- 
zottságot alakitottak. Ebből az 
alkalomból Bánffy Miklós grót, 

a magyar Népközösség elnöke, 

levelet intézett Bartalis Sándor- 
hoz, amelyben a csatlakozásért 
köszönetét fejezi ki. 
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Tamácsaadió. 

zzgon előfizetőink részére, akik 

bármely ügyből kifolyólag ta- 
nácsra szorulnak, ezen rovatunk- 

ban készségesen megadjuk a vá- 

laszt. Tekintettel arra, hogy 

szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olva- 

sóinkat, hogy a beküldött tanács- 

kérő levélhez mellékeljenek 20 

ldejt (orvosi tanácsokért 30 lejt), 

könnyebbség okáért bélyegben. 
A tanácsadás költségeit mi nem 

fedezhetjük. Ha a választ levél- 

ben kivánják, ezenfelül még kü- 

lön portódij is beküldendő. Csak 

azokra a levelekre válaszolunk, 

amelyekhez a 20 lej is csatolva 
van. Fenntartjuk azonban azt a 
Hogot, hogy olyan levelekre, ame- 

lyek közérdeküek, a választ la- 

punkban adjuk meg. 

M. I. Hindenburg 1847 októbor 
2-án született Posenben. 

F. I.-né. A tojásba mártott ka- 
nál megfoltosodása nem annak a 

ket látogatja meg. 

jele, hogy nincs ezüstből. A tojás 
ugyanis ként tartalmaz és a kén- 
vegyületek foltot hagynak az 

ezüstön. A foltot nagyon köny- 
nyen eltüntetheti a kanálról a kö- 
wvetkező módon. Olyan vizben 
mossa meg, amelyben krumpli 

főtt. Gyöngéd dörzsölés utánla 
folt teljesen el fog tünni. 

Zz. L. Ha az ünnepek alatt mo- 

hával akarja disziteni a virág- 
cserepeket, nagyon jól biztosit- 
hatja a moha szép, üde szinét a 
következő módon: A' frissen sze- 
dett mohát kékitős vizben mossa 
meg. Ezután hirtelen árnyékban 
jés nem nagy magz n száritsa 
meg. 

D. S. Ha az ablak nem csukó 

Hik jól, valóban nagyon sok tü- 
zelőanyag kárba megy. Ezért 

igyekezzék a réseket tömiteni. 
Erre a célra legjobban megfelel 
a hurkává sodort ujságpapir. 

Megnedvesitve tesszük a repe- 

MHésbe és ha levált, ujból megned- 

wesitjük és visszahelyezzük. Ter- 
mészetesen csak olyan ablakokon 

tart hosszabb ideig, amelyeket 

nem nyitogatunk gyakran. d 

Alább felsoroltaknak köszöne- 
tet mondunk a bejelentett uj 
előfizetőkért. 

Sz. T. Nyárádszentimre. B. A. 
Homoródszentpál. K. S. Sárköz. 

R. Gy. T. Kovászna. S. F. Csaná- 

los. B. P. P. Mezőmadaras. 

ELŐFIZETŐINKHEZ! Amint 
előző számainkban kögzöltük, 

megbizottaink felkeresik azon 

előfizetőinket, akik hátrálékban 
vannak, hogy az előfizetési hát- 
rálékukat tőlük felvegyék. Ezen 

megbizottaink közül Vincgzeffy 
Sándor Csikvármegyének gyer- 

gyói járásában levő előfizetőin- 

– Kováts 

Endre Szilágymegyének tasnádi, 

nagykárolyi és érmihályfalvi já- 

rásaiban levő előfizetőinket ke- 

resi fel. Török István Kisküküllő, 

Alsófehér és Torda megvyei elő- 
fizetőinket keresi fel. Tóth Imre 

az Aradmegyei előfizetőinket láto- 
gatja meg. Felkérjük azon elő- 

fizetőinket, akik még nem ren- 

dezték folyó év végéig szóló 
hátrálékaikat, sziveskedjenek 
megbizottainknak szabályszerü 
nyugta ellenében kifizetni. Azon 

előfizetőinket, akikhez ez alka- 

lommal nem küldhetünk megbi- 

zottakat, felkérjük, hogy a lap- 
példányaikhoz mellékelt és kitöl- 
tött postautalvány felhasználá- 
sával küldjék be az ott feltünte- 

Gy. S. Vadász. Érdeklődésére 
közöljük, hogy Ön több, mint 10 
éves előfizetője lapunknak. 
4. R. A piacon az árak jófor- 

mán napról-napra ingadoznak. 

Ezért nem tudunk szavatolni 

azokról az adatokról, amelyeket 

a kolozsvári piaci árakról ez al- 

kalommal Önnel közlünk. Lehet- 
séges, hogy ünnep után már egé- 

szen más árak lesznek. Leghe- 

lyesebbnek tartjuk, ha a tőzsdei 

árakat közöljük, ahogyan a ko- 

lozsvári tőzsdén a kereskedők az 

üzleteket kötik. Ezek szerint a 

következő árak érvényesek: Búza 

520, rozs 420, árpa 500, uj kukorica 

390-400, zab 500, napraforgó 510, 

fehér paszuly 1400 ,„lóheremag 

3500-3700, lucernamag 5800, réti- 

széna 170, lóhere- és lucernaszéna 

185 lej mázsánként, ókukorica 

már nem igen van a piacon, 

A következő befolut pénzeket 
nyugtázzuk: P. A. Tatrang, előfi- 

zetése rendben van 1939 dec. 31- -ig, 

Gy. S. Marosjára 155, V. F. Ab- 

rudbánya 1939 évre 150 lejt ké- 

rünk, L. D Hodgya 150, K. J. és 
K. D. Csikdelne 150-150, Sz. A. 

Zágon, a 150 lej elszámolást nyert, 
előfizetése rendben 1939 évre, B. 

Gy. Haró 200, B. F. Buziás 150, 
M. J. Mezőpetri 155, F. K. Maros- 

ludas 150, S. F. Erdőgyarak 1655, 

B. F. Bélfenyér 155, Ifi. N. N. M. 

Örvénd 155, G. A. Hegyközszent- 
imre 155, M. J. Belényesujlak 
230, V. J. Nagybár 285, B. J. J-é 

Koronka 155, F. S. Ratosnya 310 

(kért könyvek elküldve), B. A. 
Sarmaság 155, G. M. Gencs 150, 

R. M. Érkörtvélyes 2083. Sz, L. 

Éradony 155, J. M. Tornya 155, 

O. B. és T. L. Kisnégerfalva 300, 
M. G. Zágon 155, Cz. J. Kézdi- 

szentmártonfalva 155, B. Gy. 
Haró 200, B. Gy. Margitta 155, Sz. 

I. Nagyszentmiklós 150 (kért 

könyv elküldve), B. G. Kőrös- 
tárkány 150. B. S. Dálnok 150, I. 
Gy. Havadtő 200, Seh. F. Csaná- 

los 3077, Sz. D. Apanagyfalu 

150, Id. B. J. Szalács 155, id. T. S. 

Sarmaság 155, K. M. Mezőterem 

285, D. D. Székelykeresztur 150, 

F. S. Gálospetri 155, G. M. Sza- 

kasz 155, Cs. J. Egri 155. F. J. Ró- 

zsapallag 155, Özv. Cs. I.né Mi- 
kola 155, P. G. Nagybánya 155, S. 

J. és Id. U. Zs. Mikola 155-155, 

K. A. Erked 155, V. Sz. S. Nagy- 
ernye 155, O. L. Ákosfalva 155, J. 

I. Septér 155, D. F. Kézdimagya- 

ros 150, Gy. J. Nagyida 155, Kő- 
röstarjánról: T. K. 150, R. S. 150 

és R. J. 150, F. Á. Gyergyévasláb 

240 (kért könyv elküldve), B. P. 
Bukarest 150, B. S. Torja 150, B. 
M. Esztelnek 155 és H. TI. C. 

Szárazaijta 155 lej. 

Apróhirdeftéselk 
Ispán, aki eddig Szacsvay 

Zsigmondnál teljesitett éveken át 

szolgálatot, birtokeladás miatt 

állást keres január 1-re. Koszorus 
István Cristorel-Ördögkeresztur, 

jud. Cluj. 

Laptulajdonos: Magyar Nép R. T. 
Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

Felelős szerkesztő és ügyv. igazgatói 
dr. Szász Ferene. 

Minerva Rt. nyomdája Kolozsvár. 
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79 évvel ezelőtt, 1860 december 26-án, a 
Budapest-Bécs között közlekedő hajó késő 

este érkezett meg Bécsbe. Karácsony másod- 
napja volt s az utcákon kevés ember lézen- 

gett. Téli időben a hajó megérkezése sem le- 

hetett érdekes látványosság. Emiatt nagyon 
kevés ember érdeklődött a partralépő utasok 
iránt. Bizonyára nem gondolták, hogy az 
utasok között van kettő, akiket az osztrák 
birodalom császára hivott meg egy négy- 
szemközti beszélgetésre. 

Valóban a hajóról leszálló utasok között 
kettő egészen feltünő jelenség volt. Ruhájuk 
és beszédük után mindenki látta, hogy ma- 
gyarok. A többi utasokkal nem igen beszél- 
gettek. Megérkezésük után azonnal kocsiba 
ültek és egy ismert bécsi szállodába hajtat- 
tak. A Bécsbe érkezett két magyar utas: 
Deák Ferenc és báró Eötvös József volt. 
Gondolatban sok magyar ember elkisérte 
őket a bécsi útra. Sokan tudták, hogy a csá- 
szár meghívására mennek a birodalom fővá- 
rosába s egyszerre felcsapott a remény lángja 
a magyarok szívében. Hogyne, hiszen olyan 
régőta szenvedtek osztrák elnyomatás alatt. 
Az ország régi törvényeit az osztrákok nem 
tartották meg. A magyar érzést üldözték és 
mindenütt németesíteni akartak. Az ország 
bivatalos nyelve a német lett. Az állásokba 
mindenütt németeket ültettek. Aki elkesere- 
désében szólt valamit, azt elfogták és bör- 
tönbe zárták, ahol gyakran kegyetlenül meg- 
verték. Még az öltözködést is előírták, mne- 
hogy az öltözetek színével vagy mintájával 
a magyar érzés erősödjék. 

Természetesen mindenki 
hogy az osztrák elnyomásnak vége legyen. 
Sokan reménykedtek az uralkodóban, mert 
Ferene József még fiatal volt, aki gyakran 
megmutatta nemes gondolkozását. Remélték, 

alig várta, : 

úűvelődési mozdsalmak. 

Egynevezeles falálkozó. : 

hogy egyszer mégis csak belátja milyen 
hiábavaló és káros dolog a magyarság elnyo- 
mása. Akkor pedig bizonyára jobb világ lesz 

A magyarság vezére Deák Ferene volt. 
Minden igazi hazafi tőle várta a vezetést és 
iránymutatást. Nemcsak a magyarok, de az 
osztrákok is űúgy tekintettek reá, mint aki 
tisztán képviseli a magyarság nagy többsé- 
gének véleményét. 

Érthető ezek után, hogy mikor Deák Fe- 
renc meghivásának hirefutott, azt mindenüt 
nevezetes fordulónak érezték. Ezért gondo' 
tak annyian a Bécsbe utazó államférfira. 

Deák és Eőtvös 27-én értesítési kaptak, 
hogy a császár még aznap fogadja őket. Va- 
lóban csütörtökön délután fél kettőkor Deák 
két órakor pedig Eötvös jelent meg a császá 
előtt. Kihallgatásuk tehát mindössze fél- 
óráig tartott. A találkozáshoz füzött remé- 
nyek ilyenformán nem váltak be. De a csá- 
szár és Deák Ferenc beszélgetése mégss 
nagy eredménnyel járt: megismerték egy- 
mást és kölcsönösen megállapitották egymás 
értékét. Ez a találkozás készítette elő vég 
eredményben a 7 évvel később megvalósult 
osztrák—magyar kiegyezést. 

Miért akart Ferenc József találkozni 
Deák Ferenceel? Azért, mert személyesen 
szerette volna már látni azt az embert, akit 
mindenki az egész magyarság legméltőbb 
képviselőjének tekintett. Ugy vélte sokka 
tisztábban megismeri a magyarság vélemé- 
nyét, ha Deák Ferencet kérdezi meg, nem 
pedig osztrák tanácsosait. 

A beszélgetés eredménye a császárban 
mély benyomást keltett. Deák távozása után 
kancellárjának azt mondta: „Ez aztán a te- 
tőtől talpig becsületes. erős meggyőződésü 
ember. És milyen a logikája (esze). Csak- 
hogy sokat tart kivihetőnek, ami alig le- 

Minden magyar jegyezze jól meg, hogy a magyar egyházak biztositó intézete a) 

Minerva Biztositó Részvénytársaság 
Tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni. 
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küzdhető akadályokba ütközik." Deák is a 
legjobb véleménnyel volt az uralkodórál. 
„Egészen másnak képzeltem a császárt, 
mondotta. Van esze és szive; bámulatosan 
ismeri az ügyeket és nagy lelkiismerettel 
tárgyalja azokat." 

A Ferenc József és Deák Ferene talál- 
kozása tehát a két felet egymás iránt elis- 
meréssel és bizalommal töltötte el. Deák 
szintén feltárta a magyarság kivánságait 
és megmondta, hogy azok teljesitése nélkül 
nem lehet szó az osztrák-magyar kibékü- 
lésről. A ecsászár egyelőre azt gondolta, 
nincs sürgős szükség erre a kibékülésre. Mi- 

nisztere még egyenesen kijelentette, hogy Ausztria várhat. 
Ausztria várt is pár évig. Próbálkozott 

szelidebb eljárással, kisebb engedményekkel, 
Mikor ezek nem puhitották meg a magyar- 
ságot, ujból visszatért az elnyomás. Ujból 
megkezdődtek az elfogatások. De közben 
Ausztria ujabb háboruba keveredett. A há- 
borut elveszitette s annyira legyengült, 
hogy már csak a magyarokkal való kibékü- 
lés segithetett rajta. Igy tért vissza Ferend 

lyek alapján aztán meg is történt az osztrák- 
magyar kibékülés. 

József 1867-ben Deák Ferenc eszméihez. me- 

e t 

Egyházi ünnep Atyhán. 

A Szeplőtlen Fogantatás ünne- 
pén Atyha község római kato- 

likus hivei szép ünnepséget ren- 
deztek. Veecsernye után a hivek 
zsufolásig megtöltötték az isko- 

latermet. A király himnusz el- 
éneklése után tartalmas müűsor 
következett. Szavaltak: Szakál- 
las Mária, Péter Mártha, Deák 
Ilus, Mátó NRóza és Veres Róza 
leányegyleti tagok. A leányok 
kara előadta: ,„Szeplőtlenül fo- 
gantatott". Oh mily édesen száll 
és „Tisztaságnak királynéja" ked- 
ves Mária énekeket. Az iskolás 
növendékek megjelenítették a 
szentmisét. Leghatásosabb volt 
n gyermekkérus előadásában: 
„Szomoru embert látok" és a „Bé- 
ke" (szavalókórus). A közönség 
figyelmét mindig ébren tartotta 

hRz izlésesen feldiszitett kis oltár, 
melynek közepén Jézus Szive és 
Mária Szive szobrok állottak. 
Két oldalon két angyal csinos fe- 
ér zászlót tartott. Az ünnepély - 
megrendezése Szász Antal kta- 

nitó és tanitónő nejének az ér- 
deme. A pápai himnusz elének- 
lése után Antal János plebános 
mondott köszönetet a vezetőknek 
és a szereplőknek a sikeres mun- 

káért. A község megyebirója és 
Hadnagy Imre tanácsos pedig a 
hivek háláját tolmácsolta a veze- 
tőség iránt - kérve a jó Isten 
áldását további müködésükre. 
Templomi ünnepség Brailán. 

A brailai református egyház hi- 
vei nagy áldozatok árán meguji- 
Nották templomukat, minek örö- 

mére december 3án templomi 
ünnepélyt rendeztek. A templomi 
ünnepélyen az igét Vida Ándrás 

helybeli lelkész hirdette, bizony- 
ságtevően mutatta fel a gondvi- 
selő Isten kegyelmét e szétszórt 
gyülekezet életében. Simon Jenő 
zenetanár hegedü szólója bizeony- 
ság volt az ő nagy zenei tudásá- 
ról. Barna Géza az egyházközég 
számadó gondnoka „Egy kép a 
brailai ref. egyház életéből" ol- 
vasott fel. Az egyházközség da- 
lárdája Mózes Margit tanitónő 
vezetése mellett ,„Szeretlek Is- 
ten" cimü vallásos éneket adta 
elő nagy tetszéssel. A templom- 
javitás költségeit a hivek ado- 
mányából fedezte az egyházköz- 
ség. Az adakozók közül dr. Biró 
Elek és Bartha Ferene nagyobb 

adományaikkal tették lehetővé a 
javitás költségeinek fedezését. A 
Nőszövetség egy esztendei tea- 
délutánjainak nersely pénzéből 
egy gyönyörü futó szőnyeget 

Jól esett ott látni a Nőszövetség 
tagiait, élükön a lelkész felesé- 
gével. amint surlókefével a ke- 

tát. - A férfiszövetség tagjai pe- 
dig fáradtságot nem ismerve vé- 
gezték az ellenőrzés és anyagbe- 
szerzés munkáját: De jól esik 
érezni azt a szeretetet, mellyel a 
lelkészpár körülveszi az itt el- 
szórtságban élő hiveket s ott lát. 
ni őket mindenütt, hol az anya- 
szentegyház megtartásáért mun- 
kálni lehet. 

Karácsonyi és újévi könyvvásár. 
Érvényes 1939. december 31-ig 

Ajándékkönyvek leszállított áron. 
Petőfi Sándor költeményei díszesen aranyozott egész vászon 

kötésben (képes kiadás) - - — Lei 130- helyett Lei 80- Dózsa Endre: Új világ felé (regény) füzve Lei 50- helyett Lei 30— 
Gyallag Domakos: Genovéva füzve — Lei 40 — helyett Lei 25.. 
Jancsó-Gyallay: Erdély története füzve Lei 80- helyett Lei 50— Dr. Szász Ferenc: Őserők (regény) füzve Lei 50- helyett Lei 30- 
Az egész sorozat megrendelése esetében fenti könyvek Lei 330- bolti ár helyett Lei 180- leszállított árban kaphatók 

A rendelés összege előre beküldendő a postautalvány 
szelvényén jelezve: Karácsonyi Könyvvásár. A rendelés összegéhez még csatolandó a postacsomagban való szállítás költségére 
1 drb. könvv után Lei 10—, több könyv után Lei 15—. 

Megrendelések az alábbi címre küldendők: 

Minerva Műintézet 
Cluj, Str. Baron L. Pop 5) 

ajándékozott a temnlom pészére 

zükbe és törlő ronggyal tisztogat- 
ták a templom padjait és padlóza-
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A szeretet iskolájában. 
— Résg szerint van bennünk... – 

Pál apostol a szeretetről szóló gyönyörü 
tanitásában végül összehasonlítást tesz a 
szeretet és a tudás, az emberi ismeret között. 
Megállapitja, hogy rész szerint van bennünk 
az ismeret, rész szerint a prófétálás, de mikor 
eljön a teljesség, a rész szerint való eltöröl- 
tetik. Mikor gyermek valék – mondja — úgy 
szőltam, mint gyermek, úgy gondolkodtam, 
mint gyermek, úgy értettem, mint gyermek, 
minekutána pedig férfiuvá lettem, elhagy- 
tam a gyermekhez illő dolgokat. Jó nekünk 
tudni azt hogy a tudás, a legszélesebbkörü 
emberi ismeret sem oldja meg az emberi élet 
igazi titkát. Egy jeles iró a mult századot és 
még inkább a megelőző XVIII-ik századot a 
kérdések korának nevezte. E korszakokat 
valóban hiven jellemezte az a megállapvitás, 
hogy e korszakban az erejének öntudatárai 
ébredt emberi szellem bátran tette fel a leg- 
merészebb, a legnagyobb kérdéseket és bizott 
abban, hogy minden kérdésre saját erejéből 
feleletet is tud adni. Vitathatatlan dolog, 
hogy az emberi szellem e nagy vállalkozásá- 
ból sok áldás származott. A kutató emberi 
elme sok addig ismeretlen kérdést oldott 
meg tudásának hatalmával nagy eredménye- 
ket ért el a természet erőinek leigázása, az 
ember életének, boldogulásának előmozdítása 
tekintetében. Minél szélesebbre terjedt azon- 
ban az emberi ismeret határa, annál meggyő- 
zőbben jelentkezett annak az igazságnak fel- 
ismerése is, amelyet az apostol hirdet, hogy 
az ismeret bennünk nagyon is rész 
szerint való. 

Rész szerint van bennünk az ismeret. 
Csak tükör és homályos beszéd által látunk. 
Régen történt, azokban az időkben, mikor a 
keresztyénség átjutott Angliába. Széles csar- 
nokban ült a király és tanácskozott hiveivel, 
hogy vajjon népével együtt fel vegye-e az 
új hitet, vagy nem? A tanácskozást egy ifjú 
lovag szavai döntötték el: Uram és paran- 
csolóm, megtörténik bizonyára, hogy amikor 
mi e csarnokban a meleg tüz körül ülünk és 
künn eső, hó és vihar van, egy madár a 
nyitvahagyott ajtón berepül, egy pillanatra 
a tüznek lángja megvilágítja, de a követ- 
kező pillanatban újra elröpül és eltünik a 
sötétségben. Mint e madáré olyan a mi em- 
beri életünk. Új mögöttünk, éj előttünk. Azt 
gondolom, óh király, hogyha ez az űj hit 
tud nekünk valami bizonyosat mondani, 
mely bevilágit a körülöttünk és előttünk 

vözitő, élő 

lévő éjszakába, akkor mi el kellene fogadjuk 
azt. Az a szövétnek, amely így világít be az 
élet titkába, valóban felgyűlt Krisztusban 
és az ő szeretetében. Igy ismerte meg és ér- 
tette meg az apostol is a nagy titkot, az 
örök szeretetnek titkát. Igy értette meg, 
hogy a szeretetben van a magyarázat Isten 
világkormányzásának és az emberi élet tit- 
kának megfejtésére. Igy látja be az emben 
a szeretet titkának Krisztus által való meg- 
értése által, hogy Istennek hatalma, böl- 
csessége, igazságossága csak ruha, melyet 
visel, a kar, melyet kiterjeszt, a világosság, 
mely szemeiből kisűgárzik de maga az Isten 
legbensőbb lényege, szive e szóban 
van kifejezve: Szeretet. E szó egyesíti üd- 

valósággá Isten hatalmát, böl- 
csességét, igazságosságát, mert mit érne 
mindez, ha nem kapna célt és értelmet a 
szervezettől, ha nem állana a szeretet szol- 
gálatában. Igy érti meg az ember, hogy a 
világ életének alapja a szeretet és hogy e 
világban a legnagyobb méltőságra az által 
emelte Isten az embert, hogy arra hívta el, 
hogy életet megszentelő szeretetének alá- 
zatos és boldog eszköze legyen. Téveteger 
és áldás nélkül pazarlódik el a legértékesebb 
emberi élet is, míg csak önmagában nem a 
szeretet szolgálatában keresi életének értel- 
mét és célját. 

Rész szerint van bennünk az ismeret. 
Tükör és homályos beszéd által látunk, de 
bizhatunk abban, hogy úgy, amint sajái 
életünkben tapasztaljuk, hogy amikor gyer- 
mekek voltunk, sok mindent gyermeki mó- 
don fogtunk föl, de mögöttünk állott szü- 
lőinknek jósága és szeretete és sokszor ész- 
revétlenül irányitotta lépéseinket, hogy mi 
mégse essünk halálos tévedésekbe és vesze- 
delmekbe és egyre több és több dolgot ért- 
sünk meg helyesebben és tisztábban, úgy 
most is a mi fogyatékos emberi ismeretünb 
mögött ott van Isten örök bölcsessége és 
jó végre rendezi életünk eseményeit. Bizha 
tunk abban, hogy egyszer nemcsak tükör 
és homályos beszéd által, hanem tisztán és 
igazán fogunk látni és akkor megértjük 
hogy életünknek minden boldogsága és áldása 
abban volt és abban van, hogy megismer- 
hettük a legnagyobb igazságot, azt az igaz- 
ságot, amely legfelségesebben a Krisztusban 
ragyogott föl, hogy aki szeretetben marad. 
Istenben marad és Isten őbenne. 

..



volt rest a dicsőítésben. Szépszavú lantosok zen- 

ták olcsón, az igaz. Sok török katona fűbe hara- 
pott, no de mégis félholdas lobogó leng már a 
düledező bástyákon s hősi védelmezője: Szondy 

györgy mtás eten Pinetk ,los szolgané őztes török na, gő szolganépe, 
lakomázott, bezzeg nem is 

gedeztek nagy tetteiről, tömjéneztek hiúságának. 

Ali basa valósággal megrészegedett a dícséret- 
Hitte, diadalátjában nem talál akadályra, 
övé lesz ura, a fényes szultán, osztatlan kegya 

jazdag lesz és hatalmas a Allah bizonyosan hét 
fnyire nőöveszti mág a szakállát (ami mohamedá- 

moknál a legnagyobb tisztesség ). 
Nosza, rajta hát jó vitézek, újabb csatákra, 

ól me atkoztak. Aki még állt a az i 
va élset kimerült volt s bizony vágyott 

teolna most már csendes pihenőre. De Ali, a dícs- 
szomjas, a kevély, nem ha nekik békét. 

zécsény vára oló ért 
— No vitézeim, – redekt Ali katonááhox 
az éjjel, vagy legfeljebb virradatra felszip- 

mágsk ezt a kie várat. Mi ez ti néktek? Va- 
ndtúrás az oroszlánnak... A hold, ami szent hol- 

dunk, éppen gyönyörűen süt, mutatja az utat, 
mutatja a győzedelmet. Előrel 

A vitézek csak morogtak mind e szép szóra a 
gyon lomhán mozgolódtak. Ali űúr méltóságához 

haragra gerjedt: 
- Re ezolgák! — ordította elő szerecsen rab- 
m ne sajnáljátok azt a korbácsot a gyávák, 

hátától! 
Csattogott a korbács, így hát kínjukban - 

orra iszoá bátorság ütött a jámbor katonákba. erre 
ntak előre Szécsény ellen s nyakra-főre kezd- 

eyázmi a várat. Pár dörrenés 
; Ahán! Odaát, úgy látszik, hijján vannak 
már a hadiszernek... No csak folytassuk! Hanem 
Axz őrség – meg kelráni —– azért keményen 

ártja magát, a veolök a bástya, egy sem hagyja 

ár ha éjfélre nem, hát virradatra. az ár, 
lesz... És Ali éldelte már a győzelem gyönyö- 
Már ha egyébbe nem is, de foglyokban bizton 

tt csak 

fogás esik. Előkelőbbek is akadnak, azokért 
váltság jár. Töltözhet Ali erszénye vidám ara- 

nyakkal... Csak kitartás, katonák... Kitartás... 
DDe még mindég állnak a hitetlen magyarjai 

t a bástráni megint drága lesz a győze- 
úgy látszik. hát Ali dicsősége azért mégis 

: fog ragyogni. 
.Ali dicsősége nem ismer éjszakáts – írta 

éppen a hadisátorban sánta Simon deák, a görög 
ogoly, buzgón versezetét; Ali a tolláért és a Iant- 
Á Ímezett meg neki, így iparkodott hát 

ét és kenyerét illőn megszolgálni. 
Most is már a hetedik tollat rágta kínjában, 

zzadt, verejtékezett kegyetlenül: no de szép ia 
csz ám a vers! 

Az ,elbűvöl vár 
AH basa bevette már Dré ely várát. Nem ad- 

vár fogadta. Maga is meghökkent, amint 

MAGYAR NEB 

A vonuló török katonák között podig, amint 
mindjobban, jobban közeledtek a várhoz, furcsa 
sugdolódzás támadt. Csak egynek kellett elkezdeni, 
futkosott, cikázott az ijedt szó: 
– A várbeli katonák el vannak bűvölve, 

lám e, egészen mozdulatlanok... Gonosz szelle- 
mek — a edzsinekx — bűvölték el, mind kővé vál- 
toztatták őket. Mert a edzsineks hatalma alatt a vár. 
Jaj lesz nekünk is, ha betesszük a lábunkat: ve- 
lünk is elbánik az ördög... 

Alinak is meg kellett hallani a suttogást s 
persze ismét akadt dolga a korbácsnak. 

Simon deák odalent már minden papirosból 
kifogyott, teleírt mindent, úgy hogy utoljára már 
nem tehetett mást, kiment a tábori konyhába, 
Ött kikereste a legterjedelmesebb cserépfazekat, 
annak az oldalára írta fel korommal, hogy hős Ali 
e mai napon, hajnalhasadásra bevonult Szécsény 
várába. Ahol is minden élőket lekaszabolt s a vá- 
rat a földdel tette egyenlővé. No, ide már csak- 
ugyan pontot lehet tenni. 

Pontot tehetett Ali is művére valóban. Halott 
szét- 

nézett. Az udvarban, a bástyákon mozdulatlan őr- 
ség állott. Csakugyan kővé váltak volna? Vagy 
csak a gonosz edzsinekxy űznek tréfát vele? 

Ő, nem. Nem dali szobrok álltak itt ily szépen 
rendben, sorban, hanem csak egy csomó felöltözte- 
tett karó, kopjanyél, dárda! Ezek silbakoltak olyan 
hűségesen a bástyákon. Ezekre lövöldöztek a vitéz 
epehik és janicsárok olyan hősiesen. Ezért szakadt 
el annyi jó korbács a török hátakon és ezért 
fogyasztotta el sánta Simon deák a gazdája min- 
den papirosát. No, hagyhatta volna inkább egérkék 
fogára... 

Amint jobban szemügyre vették a kelő nap 
fényében a híres sereget, látja ám Ali, hogy az 

ik efővitézv mellére, aki a legtökéletesebb ma- 
dtjesrtő pompában díszelgett, írás van kiszegezve. 
Ixenet Ali úrnak. Ali nagy méreggel olvassa: 

eJó Ali úr, imé a harcosok, kik ellen küzdőt- 
tél, mutasd meg őket császárodnak Istambul- 
ban. Mi elmentünk innen, hogy máshol találkoz- 
zunk veled. Jó egészséggel köszönt a vár egyszeri 
kapitánya: Árokháthy Lőrinc. 

Hát bíz úgy volt, hogy Árokháthy uramat 
ecserben hagyták idegen zsoldos katonái, mást nem 
tehetett, csinált legalább egy keserű tréfát a po- 
káányal: Hadd ágyúzza a puszta várat, lőjje szét, 
gyen az övé a romhalmaz. 

Ali basa persze nem dicsekedett el ezzel a 
diadalával Istambulban. Nem kapott érette dícsé- 
retet, fejedelmi kegyet, de viszont ő sem adott 
Simon deáknak aranyakat a hosszú dícsköltemé- 
nyért. Igaz, hogy Simon deák nem is állt vele elő, 
már annál csak több esze volt. Bújában mit te- 
gyen a sok szép papirossal; tűzbe dobta. Csak 
azok a jeles sorok maradtak meg, amit utoljára 
korommal a nagy fazék oldalára írt. Azok talán 
mai napig is megvannak, ha csak össze nem tőrt 
az a cserépfazók... 

3
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— Ki látott télen fecskét vagy gólyát? 
— Bizony, ha csak rabságban nem, senki. 
— Hol vannak!? 
-EÉElmentek olyan országba, ahol meleg 

van. 

nem azért is, mert itthon nem lenne télen mit 

enniök. A sok apró bogár, amivel a fecske 
él, ősszel vagy meghal, vagy elrejtőzik; a vi- 
zek meg, ahonnan a gólya él, befagynak. 

Ezt már előre tudja a gólya is, meg a 
fecske is. 

Szeptemberben egyszercsak azt látjuk, 
hogy a réten tömérdek gólya gyűl össze. 
Körbe állanak és egy közöttük úgy vizsgálja 

őőket, mint a katonákat a generális. A gene- 
rális lóháton ül és ide-oda ugrál, nyargalász 
a katonák előtt. A gólyagenerális nem ül ló- 
háton, csak úgy a maga lábán ugrál, szalad- 
gál ide-oda. Azt vizsgálja, hogy eléggé erős-e 
mindenik gólya? megbírják-e valamennyien a 
hosszú utazást? 

Mert nagy űút ám az, amelyre indulnak: 
egy országot meg egy tengert kell átrepül- 
niök. Nem macskaugrás ide Afrika! 

A fecskék valamivel később indulnak. 
AAzok többnyire valami templomtetőn gyűl- 
nek össze. Ott csicseregnek, ficserékelnek, 
röpködnek egymás körül. Olyankor bizonyo- 
san azt beszélik meg fecskenyelven, hogy 
hol pihenjenek? meg hogy ki mit gondol: 
lesz-e útközben vihar? 

Aztán fölkerekednek és szállnak-száll- 
nak olyan magasan, hogy néha a felhőket 
is elérik. 

A levegő ősszel tele van utazó madárral: 
u darvak, a vadludak, a vadkacsák, fűrjek, 
pacsirták, mind utazók olyankor. Az erős 
öregek vezetik őket. Azok tudiák az utat, 

De nem csak a hideg elől mentek el, ha- 

Hol van a fecske meg a gólya?2 
jobban tudják, mind akármelyik ember. 
Olaszországot hosszában repülik át. 
vidékek fölött magasba szállanak, hogy vala- 
melyik vadász meg ne lője őket, a néptelen, 
hegyes vidékeken alacsonyabban szállanak 
és le is ereszkednek pihenni. : 

A fecskék rövid néhány 
szállják azt az utat. A tengert alig öt órd 
alatt repülik által. De bezzeg a szegény für- 
jek már nem tudnak olyan jó repülni. Ahol 
nincs ember, inkább leszállanak a földre és 
futnak. Mikor pedig a tengerhez érnek, fé 
lelem szorongatja a kis szivüket. Néha egy 
napig is ott tanácskoznak, pihengetnek a 
tengerparton, mig végre fölkerekednek é 
megindulnak a nehéz útnak. Hány elvési 
ilyenkor, ha vihar éri őket az útban, Isten 
a megmondhatója! De ha szép is az idő, úgy 
megfáradnak, mikorra elérik a tulsó partot, 
hogy ott félholtan esnek le a földre, s az em- 
berek puszta kézzel foghatják össze őket 

Szegény madarak, nem érzik jól magu- 
kat Afrikában. Ott nem rak ám fészket egyik 
madarunk se. Ott csak gubbaszkodnak, szo- 
morkodnak szegények. Várják a tavaszt 
Akkor megint csoportokban jönnek, ahogy 
elmentek. Mindenik egyenesen a maga falu- 
jába, fészkébe száll. 

s s N 
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Ahogy a madár az emlékezetében tartja 
a maga faluját, épen úgy ismeri az embere 
ket is. Titeket is ismer a magatok fecskéje 
gólyája. Lehet, hogy ott Afrikában beszél 
getnek is egymás között rólatok. Aki nem 
szokta őket bántani, bizonyosan igy emle 
getik: 
— Az a jó fiű, az a jó leány. 

Hát aki szokta őket bántani, aki 
totta a fészküket, azt hogyan emlegetikt 

elpusz- 

A sík 

nap alatt át- : 



T939. deeemeher 23. MAGYAR NÉP 1023 

Karácsonyi ének. 
Az lesz uz igazi karácsony, 
AÁet várjuk, várjuk oly nagyon, 
Ha a jóság leszáll a földre, 
De nemcsak e két szép napon. 

4Aa lesz az igazi karácsony, 
Ha itt marad a szeretet 
S magunkhoz öleli szivünk azt 
Kai küzdött, tűrt és szenvedett. 

4z Tesz az igaz? Karácsony, 
Ha szétfoszol örökre majd 
4 gyűlölség, mely e vitágra 
Rázúdit mostan annyi bajt. 

Angyalsereg, karácsony esten 
Csókoljátok a sziveket, 
Hogy el azokat sohse hagyje 
A napsugaras kikelet. 

Hogy áradjon mindig belélük 
Csak jóság, hűség és vigasz, 
Ee lesz a megváltó karácsany 
Ez lesz a nagy, szent és igaz. 

Az égből ily karácsonyéjen 
Mindnyájunknak nagy Isten- 
ÁArvult zugolyra, palotára 
Örök áldását hintse le.. 

Feleki Sándor. 

A zászlóalj libái. 
Irta: Gyallay Domokos. 

A zászlóalj hosszú, nagy hegyi faluban 
szállt meg pihenőre. A századok kényelme- 
sen elhelyezkedtek utcahosszában és az iroda 
is jó szállást kapott a postaépületben, amely- 
ből a postás család már a háboru kezdetén 

asszony végezte, aki meghuzódott egy kisebb 
szobában. A többi tágas helyiséget az iroda 

és a tiszti étkező számára foglalták le a szál- 
láscsinálók. 

Az elhelyezkedésnek mégis volt egy kel- 
lemetlen oldala: a vén kisasszony nem látta 

szivesen a magyar katonákat. Cseh nő volt, 
nem tudott értekezni szálló vendégeivel. hol 

a szakácsokkal, hol a tiszti legénvekkel pat- 
szódott le a tiszti étkezőben. Hirtelen, várat- varkodott, hol meg a 

panaszaival. 
A z étkező különben jól működött, a fa- 
lut még nem élte ki más csapat, pénzért egy 
kis utánjárással be lehetett szerezni a kony- 
hára valókat. 
* UEgy esfte pompás, ropogós Hbasült került 

parancsnokot hergelte 

őrvezető, nagy dicséretben 
az étkező asztalára. A szakácsok feje, Márton 

részesült a liba 
elkészitéséért. 

Az őrvezető azonban szerénykedett és 
minden dicséretet elháritott magáról. 

eltávozott. A postai szolgálatot egy vén kis- — Ha köszönet jár a libáért - mondotta 
akkor ez egyedül Gecse közvitézt, az ét- 

kező bevásárlóját illeti, mert ő szerezte a 
libát. A készből könnyű sütni-főzni... 

A tisztikar nem vonta vissza a Márton 
őrvezetőre szállt dicséretet, de Gecse köz- 

vitéznek is juttatott az elismerésből. 
— Csak így tovább, fiaim! - biztatta 

meg az őrnagy a hű embereket. 
Másnap ebédközben izgalmas jelenet ját- 

lan fölpattant az ajtó s az öreg postásnő 
rohant be az udvarról. Szörnyű lármát ecsa- 
pott az őrnagy előtt. A német és eseh szó- 
áradatból rendre leülepedett a valóság. A nő 
azt bányta föl. hogy tegnap eltünt egy libája 

s a nyomok idevezetnek a tiszti konyhára.
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Szörnyü lármát csapott. 

Senki sem szereti, ha ebédjét megzavar- 

ják. Az őrnagy távozásra szólitotta fel a 
tűzokádó sárkányt, azzal az igérettel azon- 

ban, hogy a vádat sürgősen megvizsgálja. 
A vizsgálat mindjárt ebéd után megtör- 

tént. Mi tagadás, a postásnő vádja kétségte- 
lenül beigazolódott: a liba ott végezte el 

földi pályafutását az étkező asztalán. 
Gecse nem tagadta: a libát hirtétel nél- 

kül csakugyan ő hozta le az épület padlásá- 

ról, ahová az öreg nagysága a katonaság 
megérkezésekor föltelepitette a nyájat. 

A tényállás világos volt, az ítélet sem 
késhetett sokáig. Úgy szólt, hogy Gecse vo- 
nuljon be századához s a pihenő további 
részét töltse szobafogságban. Majd a szabad- 

ság-kérés elbirálásánál is mérlegre vetődik a 
libaügy... 

Egyszersmind azonban a zászlóalj élel- 
mező tisztje, Érsek népfölkelő hadnagy is 

kemény dorgálásban részesült. Miért nem 
tart fegyelmet emberei között? Ilyen kelle- 
metlen helyzetbe kerüljön a tisztikar, lopott 
libát ebédeljen! Most aztán menjen: fizesse 

ki a nőnek a liba árát s közölje vele, hogy a 
bűnös megkapta büntetését. 

Vacsora után az őrnagy jelentést kért 
Érsek hadnagytól, elintézte-e a liba dolgát. 
— Nem lehet azzal a vén boszorkánnyal 

beszélni! – jelentette a hadnagy. - A pénzt 
nem fogadja el a libáért, a kiszabott bünte- 
tést nem tartja elégnek, azt követeli, hogy a 
tolvajt állitsuk hadbiróság elé, különben ő 

desz följelentést. Átkozódik... azt mondja, 
abban nyugodnék meg legjobban, ha a tol- 

wajt fölakasztanák ... 
Az őrnagyot fölizgatta a jelentés. 
— Ugyancsak kellemetlen volna, ha föl- 

jelentéseket firkálna, okvetlen fegyver ezzétek 
le! - adta ki a narancsot. 

Másnap Érsek hadnagy nagy tisztelettel 
járult a postásnő elé. 

— Kérem, meggondoltuk a dolgot: telje- 
sitjük kivánságát! - mondta udvariasan. — 

A libatolvajt az este bilincsbe verettük és a 
hadbiróság elé kisértettük. 

— Úgy kell neki! - villogott káröröm. 
mel a nő szeme. - Remélem megkapja mélte 
büntetését... 

—– Meg.. kegyetlenül meg fog bün- 
hődni a szerencsétlen! – bőlogatott szána 
lommal a hadnagy. - Megtörténhetik, hogy 

a hőnap végét sem éri meg: főbe lövik, vagy 
felakasztják. 

A nő megnyugodott, pár nap csöndben 
telt el. De egy reggel a postásnő földúlt kép- 
pel állt Érsek hadnagy elé. 

— Mi hír a katonáról .. 

— kérdezte remegő hangon. 

—– Nem tudunk róla! Bizonyosan melega 
van szegénynek, kivált ha a rögtönítélő biró- 
ság elé került az ügye... 

A nő ijedt titokzatossággal folytatta- 

—– Kérem, valami történhetett vele! Az 
este nagyon félelmes látványban volt részem. 

. a libatolvajról? 

Amint be akartam menni lakásomba, a lépcsű 
alján férfialakot pillantottam meg, amelyel 
tetőtől talpig fehér lepel borított. Állt ott 
mereven, lesütött szemmel... kezében fehér 
liba volt, olyan amilyenek az én libáim. 

—– S mondott valamit? 

— Nem szólt, egy darabig csak nyögött, 
sóhajtozott keservesen, majd a libát felém 

nyujtotta, mintha kinált volna vele... Én 
persze rémülten menekültem be a szobába. 

. a libát felém nyujtotta, mintha kinált volna vele.. 

A hadnagy csóválgatta fejét, végül i 

könnvedén legvintett. 



1939. december 23. 

—– Bizonyára csak képzelődött nagysád! 
mondotta. – Sokat foglalkozik a libatol- 

aj megbüntetésével... ez idézhette szeme 
é a látományt! 
Másnap reggel a nő megint elfogta 
irsek hadnagyot. Szemében még nagyobb 
jedelem tükröződött. 

—– Kérem, a kisértet megint megjelent 
lőttem. Az este odajött a levélkiadó ablak 
Hé, állt ott lecsukott szemmel, nyöszörgött, 
óhajtozott s a libát felém lengette. Sikoltot- 
am, bemenekültem a szobába, s mire megint 
isszamerészkedtem, már eltünt az ablak elől. 

A hadnagy most már komolyabban vette 
h csodálatos esetet. Sajnálkozva bólogatott a 
ostásnő felé. 

Csakugyan nem tiszta dolog! Úgy 
átszik, a fiú szörnyű helyzetben van, ilyen- 
téppen könyörög segítségért. Biz ez a dolog 

gész életét megkeserítheti nagysádnak... 
fiú a sírjából is vissza fog járni kisértet- 
képpen... 
— Mit tehetnék? – remegett a postásnő. 
—– Tessék megelőzni az ítéletet.,. ha 

gyan még nem késő! Talán ha Kolozsvárra 
taznék, a kerületi hadbirósághoz s kegyel- 

et kérne a fiú számára... 

A következő napon déltájt találkoztak. 
—– Megyek! — rebegte halkan a nő. — 

lgész éjszaka ott nyöszörgött, sóhajtozott 
z ablakom alatt, a szememet sem tudtam le- 

unyni. Telefonon kértem szabadságot. 
fJól teszi! Hátha sikerül visszaszerez- 

He lelke nyugalmát. Halált kivánni valaki 
ejére egy rongyos libáért... bizony megér- 
em, hogy nem tud nyugodtan aludni! 

Megyek még ma! A libáimat önre bi- 
om. Tessék gondoztatni, amig visszajövök! 
hagyakozott a nő. 
Nehány nap mulva a kisasszony Kolozsvár- 

ól írt Érsek hadnagynak. Beszélt a hadbiró- 
ág ügyészével: még sem a vádlott, sem az ira- 
ok nem érkeztek még Kolozsvárra, vagy az 

zredparancsnokságon, vagy a pótzászlóalj- 

ál akadhattak el. 
Ilyenformán várnom kell egyideig, de 
ivesen teszem, mert amióta jószándékom- 
l útrakeltem, nyugodtan alszom, teljesen 
ámaradtak a látományok!4 — értesítette a 
adnagyot. 
PBár nap mulva új levél érkezett a pos- 
isnőtől. A katonai ügyész megigérte neki, 
ogy nem lép fel szigoruan a fiú ellen, eset- 
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leg el is ejti a vádat 
dezéssel. 

írta nagy örven- 
Egyébiránt arra határozta ma- 

gát, hogy áthelyezést kér haza, Cseh- 

országba, egyelőre tehát nem tér vissza 

volt állomáshelyére. Majd később, ha új he- 
lyet talál, elszállítja holmijait. De mi legyen 
libáival? Úgy gondolja, legjobb lesz, ha a 
libákat a tiszti étkező forgalmi áron megvá- 
sárolja. Majd megírja a címet, ahova a pénzt 

elküldjék 
Érsek hadnagy jelentést tett az őrnagy- 

nak az utolsó levél tartalmáról: a postásnő 
elvonult a hadszintérről. Arról azonban hall- 

gatott. hogy milyen hadicselt alkalmazott az 

ellenség megriasztására. 

Gecse átveszi a libák gondozását. 

Az őrnagy örült a beállott békességnek. 
Örömében abba is beleegyezett, hogy Gecse 

közvitéz a századtól visszatérjen a tiszti- 

konyhához és átvegye a libanyáj gondozását. 

ADJON AZ ISTENI! 

Adjon az Isten 
Eleget a jóból!... 
Soha ki ne fogyjon 
Kamrából, pincéből 
Puha kalács, jó bor! 

Adjon ae Isten 
Táz ökrot ae ólba[/... 
Ezeüst ekeszarvat, 
Ezüst ostornyelet 
Csak úgy foglalóba! 

Adjon az Isten 
Egyebet is, mást is: 
Egzer fehér bárányt, 
Arany juhászbotot, 
Arany furulyát is! 

De ha az Isten 
Mást nem is ad nékünk, 
Százszor is megáldjuk, 
Ó, csak megőrieze 
Friss, jó egészségünk! 

Gyökössy Endre.
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Kinek van oka félni? 

Midőn Kinizsi Pál Kenyérmezőn a törö- 

azok kétségbeesetten 
akarnának megkisérelni, 

többen megijedtek, 

köket megrakta, s 

még egy rohanást 
- a magyarok közül 
mire Kinizsi azt mondja: 

—- Nosza, rajta, bajtársaim, ne hagyjuk: 

mert ha már mi is igy félünk, 
akik előbb a törököket ugy megvertük — 
magunkat: 

Apróságok . Adomák 
Ki dobta le az első repülő 

bombát? 

A repülőgépek harcászati je- 

lentősége már a világháboru 
idején bebizonyosodott. A most 

folyó háboruban pedig döntő 

fontosságu szerepet töltenek be 
mind a felderítő, mind a harci 

repülőgépek. Érdekes, hogy a 
repülőgépeknek a háboruban 

való felhasználása alig huszon- 

hét éves multra tekint vissza. 

Az első repülő bombát az 1912- 

ben folyó Balkán-háboruban egy 
bolgár repülőtiszt dobta a török 

Drinápoly városára. Amint an- 

nak idején a német, francia és 

orosz katonai kiküldöttek meg- 

állapitották, a bolgár tiszt két 

gránátot dobott le a drinápolyi 

vasuti állomás közelébe. Az 

egyik fel sem robbant. A másik 

gránát ugyan felrobbant, azon- 

ban kárt alig okozott. A babo- 

nás török lakósság Allah, mo- 

hamedán isten küldeményének 

tekintette a gránátokat és rossz 

előjelnek tartotta. 

Zsebkendő nélkül nem szabad 

tüsszenteni. 

Tüsszentés közen fertőző csi- 

rák kerülnek a levegőbe. Erre 

való tekintettel a dán egészség- 
ügyi hatóságok elrendelték, 
hogy az olyanokat, akik nyilvá- 
nos helyeken, villamosok, vagy 
autóbuszokon tüsszentés alkal- 
mával nem tartanak zsebkendőt 

észre vette, mikor a tél, 

az orruk elé, tartóztassák le és 

birságolják meg. Ezenkivül 

azonnali orvosi vizsgálatnak 

vetik alá azokat, akiket tüsz- 

szentés miatt letartóztattak. 

Gabonaraktár a viz alatt. 

Ezt is a háboru szültel! Svájc- 

ban, hogy minden eshetőségre 

biztositsák a lakósság élelmi- 

szerrel való ellátását, óriási, tel- 

jesen jól záró acél tartályokban 

gabonát bocsátottak le egy tó 

fenekére. Öt hónap multával 
huzták fel az acél tartályt. Meg- 

állapitották, hogy a tartályba 

elhelyezett gabona minősége 

egyáltalában nem szenvedett. 

Kifogástalan lisztet lehetett a 

gabonából őrölni és a lisztből 

kitünő kenyér készült. A svájci 

szövetségi tanács ezek alapján 

azt hiszi, hogy minden vesze- 

delmek között biztositani fogja 
a lakósság élelmiszerrel való 

ellátását. 

Huszonötmilliós példányszám! 

A könyvkiadás történetében 

páratlanul áll egy Németország- 

ban megjelent könyv sikere. A 

könyv Hitler legutóbbi elhatá- 

rozásaival és az azt követő ese- 

ményekkel foglalkozik. A könyv 

eddig huszonöt millió példány- 

ban jelent meg és valószinüleg 
ujabb kiadásokra lesz szükség. 

A szél. 

Utazott a cigány s utaztában 

nyár 

és a szél együtt beszélgettek, 

nem messze az uttól. 

hát a megvert törökök mennyire félhetnek. 
Erre kihuzván kardját, vitézeivel a 
kökre rohant s győzelem koszoruját 
mar fejére tehette. 

Ezőta mondják, hogy: 
nyertes a megveretett hadtól, ha kevesebb 
számmal van is. 
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Mo 

nem félhet al4/ 

— Jó napot szél uram!! — 

köszönté a szelet. 

— Hát nem nekem köszönszl! 

— kiált a nyár? – Na megáll, 

csak jöjjön el az én időm, majd 
rád pörkölök. 

— Csak szél uram fujjon! — 

mondja a cigány. 

—- Hátha az én időm eljő, — 
mondja a tél, majd agyonder- 

mesztelek. 

Csak szél uram ne fujjoni : 

- válaszolt a cigány. 

Az már más! 

—- Tegnap egy egér Szaladt be 

a nadrágom szárába. 
Borzasztó. 

— Nem is olyan borzasztó, 

mert a nadrágom a fogasra 

volt akasztva. 

A gombocók száma. 

A számtanból kérdezi a tanitó 
a gyermekeket s hogy a kér- 

dést minél jobban felfoghassa. 

példával kapcsolja, nevezetesen: 

Két gombóc meg két gombóc, 

hány gombóc? 

— Négy! 

—– Jól van! Hát négy gombóc 
meg négy gambóe hány gom- 

bóc? 

— Nyolc gombóc! — felelé a 

gyermek egész határozottan. 

—- Nagyon jól van! Hanem hát 

azt meg tudád-e mondani ező 
után, hogy nyolc gombóc meg 

nyolc gombóc, hány lehet? 

A nagy feladatot igy kerüli : 
meg a gyermek: 

- Az már egy egész 

lennel 

tállal



1938. december 23. 

A nyugati front katonái nem 
panaszolhatnak a háborura: sem 

katonailag, sem élelmezés és nyu- 
godt elhelyezkedés tekintetében 

nem kell sulyosabb megpróbálta- 

tásokat kiállaniok. Képünk a 
francia védelmi vonal egyik pont- 
ját mutatja be, ahová angol ka- 

tonák vonulnak be. Külseje in- 

kább előkelő úri lakásra emlékez- 

tet, mint háborus fedezékre. 

A mai födözék. 

Finn lovaskatonaság. 

Tanuld meg! 
Hogyan állitjuk el az orrvérzést? 
Kisebb orrvérzés esetén becsukott száj- 

jal az orron keresetül veszünk mélyen léleg- 
getet. A belélegzett levegő ugyanis meg- 
alvasztja a vért. A kilégzést a szájon keresz- 
tül keli végezni. A belélegzett hideg levegő 

összeszükiti az ereket és a vérzés eláll. A ki- 

légzést azért kell a szájon át végezni, merd 

a meleg levegő kitágitaná ae ereket és ujból 

megindulna a vérzés. Erős orrvérzésnél a 

nyakra és fejre alkalmazott hideg borogatás 

nagyon jó szolgálatot tesz. Ha az orrvérzés 

nagyon erős, nem szabad késlekedni, hanem 

azonnal orvoshoz kell fordulni. Olyan egyé- 

neknél, akik vérzékenységben szenvednek, ae 

orrvérzés halálos lehet. - 

MAGYAR NÉT T027 

Készitsünk altalaj-porhanyitót házilag! 

Lapunk előző számaiban többször volt! 
szó arról, hogy ujabban a talajmüvelés terén 

az altalai megmunkálására is nagy gondot 
forditanak. Cikkeinkkel kapcsolatban többen 

érdeklődtek az iránt, hogy milyen módon le- 
het késziteni altalaj porhanyitót? A képüm- 
kön bemutatjuk, hogy házilag hogyan lehet 

egyszerü, altalaj-porhanyitót késziteni. Az 

eszköz különösen az őszi szántások tavaszi 

megmunkálásánál válik be. Mint sokszor 
irtuk, ae ősszel megszántott földet tavasszal 
nem szabad ismét megszántani, hanem csu- 
pán boronálni kell. A leghelyesebb természe- 
tesen, ha altalaj-porhanyitóval munkáljuk 

meg az ősziszántást. A képünkön bemutatott 

altalaj-porhanyitóval munkáljuk meg aez 
ősziszántást. A képünkön bemutatott altalaj- 
porhanyitó házilag könnyen elkészithető, 
gyárilag készült formáját Papset-féle altalaj- 

porhanyitónak nevezzük. 

. 

. 

. 

. : Mélyséa , 
száBalvozó : ANYITŐ 

TALIGA KeReT PoRM vasaAk
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Vigyázz kezed alá! Hegyes, éles tárgyat 
Ne seperj a földre! Gyermeket találhat!... 

Milyen szeszt használjunk a sebek 

fertőtlenítésére? 
Lapunk egyik előző számának „Vigyázz magadra" rovatában kép bemutatásával közöl- tük, hogy a sebek fertőtlenitésére szeszt kell használni. Ezgel kapcsolatban a következő- 

ket jó tudni. 
Sebek fertőtlenitésére soha se használ- junk tiszta szeset. A legjobban megfelel seb- fertőtlenités céljára a 60 fokos szesz. Hat deci szeszhez négy deci tiszta vizet öntünk. 

RIs Jézuska szálll le Ide, 

Örömünk lesz egyszeribe. 

Mognyügszik mald fáradt lelkünk f 
Hogyha hékességre leltünk. 

Ae ilyen módon elkészitett szesz-oldatnak erősebb fertőtlenitő hatása van, mint a tiseta 

il .. 

A patikába beállit három gyerek. 
– Mit akarsz?kérdi a patikus az 

elsőt. 
— Kérek tiz lejért ricinus olajat. 
A patikus fölmászik a létrán, leveszi a legfelső poleról a ricinusos üveget, kimér a gyereknek tiz lej árát. 
Hát te mit akarsz? kérdi a másikat 
— Én is kérek tiz lejért ricinus olajat. 
– Hjnye, - mérgelődik a patikus - nem tudtad volna az előbb megmondani! 

Most ujra fölmászhatok a létrán. 
És nehogy harmadszor is föl kelljen 

másznia, megkérdi a harmadik gyereket: 
– VTe is tiz lejért ricinust akarsz? 
- Én nem,- mondja a gyerek. A pa- tikus tehát fölmászik, kiszolgálja a második 

gyereket és mikor ujra lent van, megkérdi: 
— Hát te mit akarsz? 
– Én husz lejért kérek ticinust, feleli ártatlan arccal a gyerek. 
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